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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Пункты 93–108 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить ораторам слово для выступле-
ний, я хотел бы напомнить всем делегациям о том, 
что запись ораторов для участия в тематических 
обсуждениях, которые начнутся на следующей не-
деле, в среду, 17 октября, будет оставаться откры-
той до 18 ч 00 мин понедельника, 22 октября.

Сегодня я хочу напомнить также всем беру-
щим слово делегациям о необходимости соблюдать 
предложенный регламент для выступлений.

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики, который желает 
выступить по порядку ведения заседания.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Что касается порядка ведения 
заседания, то вчера представитель Соединенных 
Штатов в своем выступлении в порядке осущест-
вления права на ответ заявил: «Мне больше нечего о 
нем сказать. Он просто смешон» (см. A/C.1/73/PV.5). 
Такое нарушение дипломатических норм и элемен-
тарной этики в заявлениях вызывает отрицатель-
ное отношение к тому оратору, который их игно-
рирует. Если представитель Соединенных Штатов 

не способен вести спор дипломатически, то ему 
следовало бы промолчать, а не произносить столь 
оскорбительные слова в своем выступлении в Ко-
митете. Мы сознаем, что Соединенные Штаты в 
своей политике в отношении нашей и других стран 
не соблюдают ни международное право, ни между-
народные нормы.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Сирии попросил слова для выступления 
по порядку ведения заседания, но пытается сделать 
заявление в порядке осуществления права на ответ, 
что противоречит правилам процедуры.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я не пытаюсь воспользовать-
ся своим правом на ответ, а выступаю по порядку 
ведения заседания в связи с заявлением, сделан-
ным нашим коллегой из Соединенных Штатов. Г-н 
Председатель, с Вашего позволения я хотел бы объ-
яснить в чем дело, поскольку это связано с работой 
и обсуждениями в Комитете. Буду краток.

Председатель (говорит по-английски): Вопросы 
по порядку ведения заседания относятся только к 
порядку его проведения и процедурным аспектам. 
Давайте стараться соблюдать правила процедуры 
и приложим все возможные усилия для поддержа-
ния духа взаимного уважения и сотрудничества в 
Комитете.

Прошу представителя Сирийской Арабской Ре-
спублики прекратить выступление и напоминаю 
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ему о том, что он сможет осуществить свое право 
на ответ в надлежащее время. Теперь я хочу вновь 
дать слово для выступления нашему коллеге из Са-
моа, что также является вопросом уважения к нему. 
Я предоставил ему слово, а затем прервал его, и 
приношу за это свои извинения.

Г-н Элисаия (Самоа) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Первого 
комитета Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
третьей сессии, а других членов Бюро — с их из-
бранием, и поблагодарить их за руководство рабо-
той Комитета. Вы можете полностью рассчитывать 
на всемерную поддержку со стороны Самоа в ходе 
этой сессии.

Самоа придает большое значение работе Коми-
тета по вопросам разоружения и международной 
безопасности, поскольку его мандат предусматри-
вает не только обсуждение, но и поиск решений 
некоторых из оказавшихся трудноразрешимыми 
международных проблем, начиная с того, что наш 
мир остается заложником угроз полномасштабной 
ядерной войны и заканчивая опасностью краха го-
сударств и обществ в результате нестабильности, 
которая может проистекать из доступности стрел-
кового оружия и легких вооружений. Географиче-
ская изоляция Самоа более не защищает его от все 
более сложных и динамично изменяющихся миро-
вых проблем в плане безопасности, которые вклю-
чают в себя распространение ядерного оружия и 
незаконную торговлю обычными вооружениями 
и легкими вооружениями, но не ограничиваются 
ими. Нам остается лишь с волнением и тревогой 
наблюдать за глобальными тенденциями, которые 
подталкивают наш мир на грань потенциальной ка-
тастрофы невообразимых масштабов.

Взаимосвязанность мира выводит на первый 
план важность тесного сотрудничества и взаимо-
действия между государствами, организациями 
гражданского общества и всеми заинтересованны-
ми сторонами, которые необходимо обеспечить, 
если мы хотим создать платформу, которая позво-
лит нам достичь мира. Сохраняющиеся проблемы 
в плане безопасности нельзя использовать в каче-
стве предлога для того, чтобы и далее полагаться 
на ядерное оружие или игнорировать нашу общую 
ответственность за поиск путей построения более 
мирного международного сообщества. Само по 

себе существование ядерного оружия никогда не 
сможет гарантировать мира во всем мире и не бу-
дет способствовать укреплению международной 
безопасности.

В 1970-х годах ядерные державы сочли Тихоо-
кеанский регион с его изолированными островами 
идеальным полигоном для испытаний своих ядер-
ных арсеналов, почти не задумываясь о безопас-
ности и благополучии населения, проживающего 
в этом регионе. Ужасающий ущерб и недоверие, 
ставшие наследием этих испытаний, сформирова-
ли взгляды Тихоокеанского региона, который под-
держивает ядерное разоружение любой ценой и, в 
конечном счете, построение мира, свободного от 
ядерного оружия. Эти взгляды привели к разработ-
ке Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в южной части Тихого океана, известного также 
как Договор Раротонга, который вступил в силу 
в 1986 году и объединил голоса стран Тихоокеан-
ского региона, выступающих против ядерного ору-
жия. В некоторых частях Тихоокеанского региона 
по-прежнему остаются взрывоопасные пережитки 
войны, которые еще предстоит обезвредить и лик-
видировать. В попытке привлечь внимание к этому 
вопросу, лидеры стран — членов Форума тихооке-
анских островов ежегодно включают в коммюнике 
Форума упоминание о важности взаимодействия 
с ядерными державами для преодолении послед-
ствий ядерных испытаний, в том числе для таких 
областей, как права человека, загрязнение окружа-
ющей среды и здравоохранение. Существование 
нашей зоны, свободной от ядерного оружия, слу-
жит сдерживающим фактором, защищающим наш 
регион от ядерного оружия, а также защищающим 
океан, основной ресурс Тихоокеанского региона, от 
радиоактивного загрязнения в результате сброса 
ядерных отходов в море.

Мы преисполнены решимости сотрудничать и 
координировать нашу деятельность с другими сво-
бодными от ядерного оружия зонами, государства-
ми, международными организациями и соответ-
ствующими неправительственными организация-
ми в рамках проведения конкретных мероприятий, 
направленных на то, чтобы приблизиться к цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Две недели назад, в Международный день борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия и год спу-
стя после подписания исторического Договора о 
запрещении ядерного оружия, Самоа подтвердило 
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свою позицию в отношении ядерного разоружения, 
ратифицировав этот Договор. Мы твердо убеждены 
в том, что обладание ядерным оружием и вклю-
чение стран в список ядерных держав делают мир 
менее безопасным, защищенным и спокойным. Вот 
почему мы должны полностью избавить наш мир 
от всего ядерного оружия. Еще многое предстоит 
сделать для того, чтобы Договор вступил в силу, и 
мы призываем все государства, которые еще не ра-
тифицировали его, сделать это.

Самоа хотело бы отметить ту роль, которую Ко-
митет на протяжении многих лет играет в монито-
ринге и установлении стандартов международного 
гуманитарного права, которые помогают защитить 
людей там, где происходят конфликты. Кроме того, 
он дает государствам-членам возможность уверо-
вать в действенность международного права, что-
бы гарантировать мир во всем мире. Самоа, уяз-
вимая страна, не имеющая вооруженных сил, по-
прежнему глубоко верит в принцип верховенства 
права и жизненно важную защиту, которую он обе-
спечивает всем государствам. Принятие Генераль-
ной Ассамблеей в 2014 году Договора о торговле 
оружием (ДТО) стало демонстрацией способности 
сообщества Объединенных Наций конструктивно 
и системно реагировать на бедствия, связанные с 
незаконной торговлей оружием во всех ее проявле-
ниях, поскольку на карту поставлено столь многое. 
Договор о торговле оружием (ДТО) может спо-
собствовать реальному уменьшению смертонос-
ных последствий незаконной глобальной торговли 
обычным оружием и вооружениями и защитить не-
винное гражданское население. Нерегулируемые и 
незаконные поставки оружия и боеприпасов нано-
сят ущерб международному и региональному миру, 
дестабилизируют страны и экономику, усиливают 
нищету и усугубляют и затягивают вооруженные 
конфликты. Будучи государством — участником 
Договора о торговле оружием, Самоа намерено 
играть свою роль, выполняя свои обязательства по 
Договору.

На национальном уровне в 2017 году Самоа об-
новило свое законодательство об обычных воору-
жениях, устранив имеющиеся пробелы, обеспечив 
перевод Договора о торговле оружием на родной 
язык и его адаптацию к местным реалиям. Мы по-
прежнему считаем, что распространение и нере-
гулируемая передача, будь-то законная или неза-
конная, стрелкового оружия и легких вооружений 

обоснованно вызывают серьезную озабоченность 
таких малых государств, как Самоа и других стран 
Тихоокеанского региона. В октябре и ноябре этого 
года Самоа проводит третью за последние три года 
«оружейную амнистию», чтобы дать людям воз-
можность сдать огнестрельное оружие без судебно-
го преследования, что позволит сократить масшта-
бы незаконного владения оружием и предотвратить 
несчастные случаи. Самоа находится на первом 
этапе осуществления своего проекта в рамках Це-
левого фонда добровольных взносов по ДТО, задача 
которого заключается в разработке и создании на-
циональной базы данных реестра обычных воору-
жений Самоа.

В заключение хочу подтвердить твердую убеж-
денность Самоа в том, что единственной гаран-
тией человечества против применения и угрозы 
применения ядерного оружия является его полное 
отсутствие в чьих бы то ни было руках и полная 
его ликвидация. Вера в верховенство права в со-
четании с реалистичными шагами в направлении 
регулирования потоков оружия может привести к 
созданию более стабильного и спокойного мира и 
сформировать условия для достижения целей в об-
ласти устойчивого развития.

Г-жа Миллс (Ямайка) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, от имени нашей делегации по-
звольте мне поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят третьей сессии. Вы и чле-
ны Вашего Бюро можете быть уверены в полной 
поддержке Ямайки. Мы выражаем искреннюю при-
знательность Постоянному представителю Респу-
блики Ирак и членам его Бюро, которые успешно 
руководили работой Комитета в ходе семьдесят 
второй сессии.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Тринидада и Тоба-
го от имени Карибского сообщества (КАРИКОМ) 
(см. A/C.5/73/PV.2).

Приступая к работе на семьдесят третьей сес-
сии, мы сталкиваемся с рядом вызовов, которые 
подчеркивают настоятельную необходимость при-
нятия решительных и жестких мер по укреплению 
международного мира и безопасности. Мы продол-
жаем бороться с затянувшимися конфликтами, ре-
альных решений которых найти так и не удалось. 
Кроме того, источником новых конфликтов и войн 
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становится социальная, экономическая и полити-
ческая неудовлетворенность. Но, несмотря на эти 
вызовы, нашей задачей и нашей миссией должна и 
далее быть наша дальнейшая совместная работа в 
единой семье народов. Наша вера в многосторон-
ность должна оставаться твердой, а наша привер-
женность принципам международного правопоряд-
ка — непоколебимой.

Поэтому Ямайка высоко оценивает усилия 
Генерального секретаря в области поддержания 
международного мира и безопасности, включая его 
опубликованную в мае 2018 года программу в обла-
сти разоружения. Пришло время сосредоточиться 
не только на разоружении, чтобы спасти человече-
ство, человеческие жизни и будущие поколения, но 
также на предотвращении конфликтов — важной 
составляющей стратегического подхода, которого 
придерживается Генеральный секретарь с тех пор, 
как он вступил в должность. Однако для того, что-
бы действительно добиться прогресса, необходимо 
выполнить ряд требований.

Во-первых, повысить эффективность механиз-
ма разоружения. Мы с гордостью напоминаем о 
прогрессе, который был достигнут в прошлом году 
в работе Комиссии по разоружению и в подготовке 
повестки дня четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
а также о февральском решении Конференции по 
разоружению продолжить ее основную работу. Од-
нако при всей важности этих достижений они не 
должны стать поводом для благодушия. Нельзя до-
пустить, чтобы механизм разоружения стал жерт-
вой давно раздирающих противоречий.

Во-вторых, Организация Объединенных Наций 
должна и далее играть ключевую роль в деле под-
держания мира и безопасности на всех уровнях. В 
связи с этим мы хотим публично выразить призна-
тельность за ту помощь, которую оказывают реги-
ональные центры Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения. Ямайка по-
лучает большую практическую и техническую по-
мощь от Регионального центра Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения 
и развития в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, с которым мы тесно сотрудничаем в реше-
нии конкретных вопросов безопасности, возника-
ющих как следствие незаконного распространения 
стрелкового оружия. Поэтому мы будем и впредь 

сотрудничать с этим центром и активно участво-
вать в работе совещаний государств — участников 
Договора о торговле оружием.

Учитывая серьезные социально- экономиче-
ские последствия для стран оружейных потоков 
как в нашем регионе, так и во всем мире, мы твер-
до намерены перекрыть все эти потоки. Поэтому 
мы выражаем удовлетворение в связи с успешной 
работой Конференции для обзора прогресса в осу-
ществлении Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней и Международного меха-
низма, позволяющего государствам своевременно 
и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения. Мы при-
ветствуем также тот факт, что в итоговый документ 
Конференции (A/CONF.192/2018/RC/3, приложение) 
был включен вопрос о боеприпасах. Полагаем, что 
тем самым была заложена основа для дальнейшей 
успешной работы. Не менее важное значение имеют 
и усилия, призванные не допустить милитаризации 
космического пространства и предотвратить рас-
ширение применения новых и передовых техноло-
гий как инструментов конфликта и войны. Кроме 
того, мы хотели бы, чтобы больше внимания уделя-
лось взаимосвязи между разоружением и развити-
ем, поскольку они взаимно дополняют друг друга.

Мое третье замечание состоит в том, что все 
наши усилия будут тщетными, если мы не будем 
уделять достаточного внимания вопросам прове-
дения информационно-разъяснительной работы в 
области разоружения и нераспространения. Для 
того чтобы мы все могли приступить к сокраще-
нию и ликвидации всех видов этого оружия и взять 
под свой контроль эти процессы, данному аспек-
ту нашей работы должно уделяться все необходи-
мое внимание, какое он заслуживает. Здесь я хочу 
сделать небольшое отступление и высоко оценить 
работу Института Организации Объединенных На-
ций по исследованию проблем разоружения (ЮНИ-
ДИР), который отмечает свое тридцатипятилетие, 
и выразить признательность его директору и всем 
его сотрудникам за их многолетнюю и неизменную 
преданность своему делу. ЮНИДИР эффективно 
привлекает государства, международные органи-
зации и организации гражданского общества, част-
ный сектор и научную общественность к совмест-
ным поискам практических решений для устране-
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ния угроз международному миру и безопасности. 
Кроме того, мы отмечаем необходимую подготовку, 
которую получают молодые специалисты из всех 
стран мира по линии ежегодной Стипендиальной 
программы Организации Объединенных Наций по 
разоружению. Ямайка гордится тем, что один из на-
ших граждан участвует в программе в этом году и 
что еще несколько ямайцев участвовали в ней ра-
нее. После обучения по Стипендиальной програм-
ме Организации Объединенных Наций по разору-
жению наши дипломаты младшего и среднего звена 
применяют полученные знания на практике, когда 
им поручают освещать работу Комитета. Мы благо-
дарим спонсоров, которые неизменно поддержива-
ют эту программу, и призываем их к дальнейшему 
сотрудничеству.

Другой важной темой наших дискуссий являет-
ся роль, которую в процессах разоружения могут 
играть женщины. Женщины продолжают актив-
но участвовать в создании условий, необходимых 
для установления мира в наших обществах. В деле 
поддержания международного мира и безопасно-
сти они играют важную роль, и эту роль не следу-
ет недооценивать или воспринимать как должное. 
Поэтому Ямайка будет и впредь поддерживать 
инициативы, направленные на максимальное уси-
ление этого потенциала, в том числе двухгодичные 
резолюции по вопросу о женщинах, разоружении, 
нераспространении и контроле за вооружениями, 
которые вносит в Первый комитет братская страна 
и член КАРИКОМ Тринидад и Тобаго и следстви-
ем которых стало в том числе принятие резолюции 
1325 (2000) Совета Безопасности по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности, за что они должны 
пользоваться поддержкой всех государств-членов.

Прошел год после принятия Договора о запре-
щении ядерного оружия. Ямайка с удовольствием 
подписала этот договор в декабре 2017 года и вме-
сте с другими странами будет добиваться его ско-
рейшей ратификации и вступления в силу. Мы на-
деемся, что в не столь отдаленном будущем этот 
договор поддержит все международное сообще-
ство. Кроме того, мы присоединяемся к громким 
призывам обеспечить скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний с учетом его конструктивной роли в за-
прещении всех ядерных взрывов.

Я не могу завершить свое выступление, не вы-
разив искреннюю признательность нашей делега-
ции нашим партнерам из числа организаций граж-
данского общества. Эти организации — источник 
силы и поддержки наших коллективных усилий по 
укреплению международного мира и безопасности. 
В дальнейшем мы рассчитываем не только сохра-
нить, но и углубить это партнерство.

Г-н Габриэльсе (Нидерланды) (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, со вступлением на этот важ-
ный пост.

Присоединяясь к заявлению наблюдателя от 
Европейского союза (см. A/C.1/72/PV.2), я хотел бы 
высказать несколько замечаний в своем националь-
ном качестве.

Мы констатируем, что нынешние тенденции в 
мире несут с собой серьезные угрозы нашей без-
опасности. На наших глазах формируется много-
полярный мир, характеризующийся изменениями 
в расстановке сил на международной арене, что 
затрудняет многосторонние действия. Мы явля-
емся свидетелями ускорения научно-технического 
прогресса и быстрых темпов развития цифровых 
технологий, что влечет за собой трансформацию 
всей сферы безопасности, что в свою очередь ска-
зывается на внутренней безопасности государств. 
В этой связи Нидерланды считают, что в интересах 
построения безопасного и благополучного мира 
необходимо восстановить и укрепить саму основу 
нашей безопасности — международный правопо-
рядок и эффективную систему многосторонности. 
Для этого мы должны действовать совместно в со-
трудничестве и взаимодействии с другими государ-
ствами и многочисленными организациями, вклю-
чая организации гражданского общества.

Позвольте мне теперь перейти к нашей много-
сторонней архитектуре разоружения и нераспро-
странения, в основе которой лежит Договор о не-
распространении ядерного оружия. Он служит 
отражением нашей общей цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия, достичь которой 
можно, только придерживаясь последовательного 
подхода к разоружению. Поэтому Нидерланды про-
должают настаивать на немедленном начале пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств, а также 
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на дальнейших усилиях по контролю за процессом 
разоружения и на обеспечении вступления в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Мы поддерживаем усилия, направлен-
ные на снижение риска ядерной угрозы, и меры по 
обеспечению транспарентности и укреплению до-
верия. В то же время необходимо активизировать 
диалог о нынешнем положении в области безопас-
ности и о том, как его можно улучшить. Нидерланды 
считают своим долгом продолжать предпринимать 
усилия к достижению, совершенствованию и обе-
спечению выполнения международных соглаше-
ний и политических и правовых договоренностей, 
регулирующих вопросы владения, использования и 
распространения оружия массового уничтожения 
(ОМУ). Теперь я хотел бы подробнее остановиться 
на некоторых сегодняшних реалиях.

Важным достижением многосторонности ста-
ла разработка Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД). Нидерланды считаю его имею-
щим жизненно важное значение для поддержания 
международной безопасности и, следовательно, 
представляющим всеобщий интерес. Поэтому мы 
выражаем глубокое сожаление в связи с выходом из 
него Соединенных Штатов. Работу над реализацией 
СВПД необходимо продолжить. В связи с этим мы 
приветствуем двенадцатый доклад Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), в кото-
ром по итогам строгой проверки и тщательного мо-
ниторинга подтверждается, что Иран по-прежнему 
выполняет все свои ядерные обязательства. Нидер-
ланды и ЕС будут выполнять все свои обязатель-
ства до тех пор, пока Иран выполняет свои. А пока 
мы призываем Иран соблюдать резолюцию 2231 
(2015) Совета Безопасности о нераспространении 
ракет и ракетных технологий в ее части, касающей-
ся баллистических ракет, и воздерживаться от ис-
пытаний баллистических ракет, способных достав-
лять ядерное оружие.

Вызов нашей системе разоружения и нераспро-
странения бросает также ракетно-ядерная програм-
ма Корейской Народно-Демократической Республи-
ки. Нидерланды приветствует усилия Соединен-
ных Штатов и Республики Корея по избавлению 
Корейского полуострова от ядерного оружия. До 
тех пор, пока Корейская Народно-Демократиче-
ская Республика не выполнит свои международные 
обязательства и не предпримет конкретные шаги в 
направлении полной, поддающейся проверке и не-

обратимой денуклеаризации и отказа от своих бал-
листических ракет и от других программ создания 
ОМУ, санкции должны оставаться в силе.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены не-
однократным применением химического оружия в 
Сирии, а также инцидентами в Малайзии и в Со-
единенном Королевстве, где химические вещества 
были использованы для убийства людей. Примене-
ние этого негуманного оружия не только попирает 
универсальные правила и нарушает нормы между-
народного права, но и демонстрирует полное прене-
брежение соображениями человеческой порядочно-
сти. Нидерланды с удовлетворением отмечают, что 
подавляющее большинство стран проголосовало за 
решение, обязывающее технический секретариат 
Организации по запрещению химического оружия 
установить виновных в применении химического 
оружия в Сирии. С учетом того, что Совет Безопас-
ности не смог договориться о продлении мандата 
Совместного механизма по расследованию, это слу-
жит важным сигналом о том, что безнаказанность 
является неприемлемым вариантом.

Что касается обычных вооружений, то предот-
вращение возобновления конфликтов имеет клю-
чевое значение. Поэтому безопасность человека 
является отправной точкой в деле урегулирования 
постконфликтных ситуаций. Это означает создание 
безопасных условий для возвращения людей домой. 
В этом смысле безопасность является непременным 
условием развития.

С учетом этого Нидерланды по-прежнему пол-
ностью привержены достижению цели построения 
мира, свободного от мин, к 2025 году. Достигнут 
значительный прогресс, однако сохраняются про-
блемы, такие как участившееся использование в го-
родских районах мин, которые во многих случаях 
являются самодельными. Нидерланды подчерки-
вают значение Конвенции о запрещении противо-
пехотных мин и координации и сотрудничества 
между государствами-участниками.

Мы также поддерживаем усилия, предпри-
нимаемые в рамках Конвенции по кассетным бо-
еприпасам, в осуществлении которой достигнут 
значительный прогресс. Однако мы еще не доби-
лись поставленной цели. Кассетные боеприпасы 
продолжают ежедневно уносить жизни людей. Ни-
дерланды осуждают любое применение кассетных 
боеприпасов любой стороной. Кроме того нам не-
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обходимо превратить Конвенцию в подлинно гло-
бальный инструмент, с тем чтобы в конечном итоге 
построить мир, свободный от кассетных боеприпа-
сов, к 2030 году.

Что касается торговли оружием, то незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями является растущей глобальной проблемой. 
Такое оружие используется для совершения терро-
ристических нападений в Европе и за ее пределами 
и усугубляет вооруженные конфликты в Африке и 
на Ближнем Востоке. Поэтому борьба с незаконной 
торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями вносит значительный вклад в построение 
более безопасного общества, что является необхо-
димым условием устойчивого развития, в частно-
сти достижения цели 16 в области устойчивого раз-
вития. Нидерланды привержены продолжению на-
ших совместных усилий по обеспечению дальней-
шей интеграции разоружения и развития. Договор 
о торговле оружием имеет большое значение для 
учреждения международной нормы, запрещающей 
безответственную поставку оружия и направлен-
ной на борьбу с незаконной торговлей им. Транспа-
рентность играет ключевую роль. Мы настоятельно 
призываем государств-участников выполнять свои 
обязательства по представлению докладов. Нашей 
целью остается конкретное осуществление Догово-
ра и придание ему универсального характера.

Высокоточные технологии становятся все бо-
лее совершенными, дешевыми и доступными. Они 
предлагают обществу определенные возможности, 
но в случае попадания не в те руки могут быстро 
создать угрозу безопасности. Растущая нестабиль-
ность в киберпространстве как прямое следствие 
способствующих дестабилизации киберопераций 
несет угрозу международному миру и безопасно-
сти. Группа правительственных экспертов Органи-
зации Объединенных Наций достигла консенсуса 
по важнейшим темам в своих докладах за 2010, 2013 
и 2015 годы. Мы считаем, что настало время прове-
сти обзор совещаний наших экспертов и вернуться 
к принятию решений на основе консенсуса. Крайне 
важно, чтобы Группа сосредоточила внимание как 
на осуществлении, так и на укреплении норматив-
ной базы, которую Группа правительственных экс-
пертов по процессу разоружения уже тщательно 
сформировала. Если мы этого не сделаем, то ри-
скуем ослабить международный правопорядок в 
киберпространстве, в котором мы так остро нуж-

даемся, как это еще раз продемонстрировали не-
давние события. Нам нужно принимать во внима-
ние рекомендации предыдущих успешных сессий 
Группы правительственных экспертов и поощрять 
их осуществление.

Нидерланды приветствуют прогресс, достиг-
нутый в ходе совещаний Группы правительствен-
ных экспертов по автономным системам оружия 
летального действия в 2018 году, в частности при-
нятие десяти руководящих принципов.

В рамках содействия установлению междуна-
родного порядка, основанного на правилах, Ни-
дерланды поддерживают усилия по повышению 
эффективности и законности многосторонних ор-
ганизаций и международных учреждений.

Полный текст моего заявления будет размещен 
на веб-сайте “PaperSmart”.

Мы ожидаем возможности сотрудничать с 
Вами, г-н Председатель, в ходе этой сессии Первого 
комитета.

Г-н Яакоб (Малайзия) (говорит по-английски): 
Вначале я хотел бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с Вашим избранием на пост Председателя 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят третьей сессии. Я также хочу поздравить 
других членов Бюро и выразить нашу признатель-
ность Секретариату за его постоянную поддержку 
и сотрудничество.

Малайзия присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителем Республики Индонезии от 
имени Движения неприсоединения и представите-
лем Филиппин от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии (АСЕАН) (см. A/C.1/73/PV.2).

На фоне динамичного развития геополити-
ческой ситуации, а также многообразных угроз 
безопасности, исходящих от государств и негосу-
дарственных субъектов, мы проводим эти важные 
обсуждения, с тем чтобы рассмотреть возмож-
ность продвижения вперед на пути к всеобщему и 
полному разоружению. В частности, ядерное разо-
ружение фигурирует в глобальной повестке дня с 
момента создания Организации Объединенных На-
ций. Хотя этой цели было уделено особое внима-
ние в первой в истории резолюции Генеральной Ас-
самблеи (резолюция 1 (I)) в 1946 году, мы добились 
весьма незначительного прогресса.
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В этой связи Малайзия недвусмысленно под-
тверждает, что Договор о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) остается краеугольным кам-
нем повестки дня в области ядерного разоружения. 
Малайзия по-прежнему призывает к всеобщему 
и полному ядерному разоружению, поскольку до 
тех пор, пока такое оружие продолжает существо-
вать, оно представляет невообразимую угрозу для 
человечества.

В качестве Председателя третьей сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2020 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора Малайзия будет в очень тесном сотрудниче-
стве со всеми государствами — участниками ДНЯО 
и соответствующими заинтересованными сторона-
ми закладывать основу для обеспечения того, что-
бы Конференция 2020 года по рассмотрению дей-
ствия Договора достигла ощутимого прогресса.

Как отмечается в повестке дня Генерального 
секретаря в области разоружения, изложенной в 
документе «Обеспечение нашего общего будуще-
го: повестка дня в области разоружения», глобаль-
ный прогресс в деле ликвидации ядерного оружия 
в значительной степени оказывался под угрозой 
из-за неспособности многосторонних организаций 
преодолеть глубокий разрыв, который разделяет 
главных участников. Именно в условиях этой за-
тяжной тупиковой ситуации в области ядерного 
разоружения 122 государства-члена приняли реше-
ние, проголосовав за принятие Договора о запреще-
нии ядерного оружия. Это отражает политическую 
решимость значительного числа государств-членов 
признать, что ядерное оружие является совершенно 
неприемлемым и должно быть ликвидировано. Од-
нако эффективность этого Договора и достижение 
намеченных в нем целей зависят от присоединения 
к нему всех заинтересованных сторон.

Сложный и неопределенный характер нынеш-
ней ситуации в мире требует того, чтобы Конфе-
ренция по разоружению сыграла свою роль глав-
ной мировой площадки для ведения многосторон-
них переговоров по разоружению. С учетом этой 
насущной необходимости настоятельно требуется 
принять меры по активизации работы Конферен-
ции, в том числе посредством эффективного выпол-
нения согласованной программы работы. В этой 
связи Малайзия приветствует учреждение Конфе-

ренцией пяти вспомогательных органов в феврале 
2018 года.

В соответствии с резолюцией 72/49 Генераль-
ной Ассамблеи, принятой в декабре 2017 года, Ма-
лайзия поддерживает усилия по скорейшему со-
зыву четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, а также 
Конференции высокого уровня по ядерному разо-
ружению. Эти площадки настоятельно необходи-
мы для того, чтобы международное сообщество 
на самом высоком правительственном уровне уде-
ляло неослабное внимание повестке дня в области 
разоружения.

Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
играет ключевую роль в достижении целей ядер-
ного разоружения. Необходимо, чтобы государ-
ства, обладающие ядерным оружием, предоставили 
всем государствам в таких зонах безоговорочные 
гарантии отказа от применения или угрозы приме-
нения ядерного оружия. В качестве государства — 
участника Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии Малайзия будет 
и впредь поддерживать усилия АСЕАН, направ-
ленные на то, чтобы настоятельно призвать обла-
дающие ядерным оружием государства как можно 
скорее присоединиться к Протоколу к данному До-
говору в качестве доказательства поддержки ими 
ядерного разоружения и нераспространения ядер-
ного оружия. Малайзия надеется на создание на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия, и настоятельно призывает все соответствую-
щие стороны принимать согласованные меры ради 
реализации этой цели.

Малайзия также продолжит свою давнюю прак-
тику представления на рассмотрение Первого ко-
митета проекта резолюции, озаглавленного «Меро-
приятия в развитие консультативного заключения 
Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения». Мы 
рассчитываем на его поддержку всеми государства-
ми-членами и приветствуем тех, кто желает присо-
единиться к авторам этого проекта резолюции.

При этом следует подчеркнуть настоятельную 
необходимость скорейшего вступления в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. Поэтому Малайзия призывает все госу-
дарства, особенно перечисленные в приложении 2, 
подписать и ратифицировать Договор.
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Малайзия с удовлетворением отмечает осла-
бление напряженности на Корейском полуострове. 
Мы также приветствуем проведение в этом году 
трех межкорейских саммитов, последний из кото-
рых состоялся в Пхеньяне 18-20 сентября 2018 года. 
На этом важном этапе мы призываем все стороны 
работать сообща и сотрудничать в интересах при-
мирения с целью проложить путь к полной, под-
дающейся проверке и необратимой денуклеариза-
ции Корейского полуострова. В этой связи мы по-
прежнему считаем, что все касающиеся Корейской 
Народно-Демократической Республики резолюции 
Совета Безопасности должны выполняться в пол-
ном объеме.

Что касается применения в феврале 2017 года 
в международном аэропорту Куала-Лумпура ве-
щества нервно-паралитического действия VX, то 
16 августа 2018 года Верховный суд Малайзии по-
становил, что обоим обвиняемым следует предо-
ставить возможность выступить в свою защиту. 
Это решение было принято вслед за успешным 
представлением в Верховном суде обвинений при 
наличии достаточно серьезных доказательств для 
возбуждения против них дела. Обвиняемые высту-
пят в свою защиту сразу по возобновлении 1 ноября 
2018 года судебного разбирательства в Верховном 
суде Малайзии. Ожидается, что судебный процесс 
завершится в первом квартале 2019 года.

После этого инцидента Малайзия регулярно 
представляет на заседаниях Исполнительного со-
вета Организации по запрещению химического 
оружия обновленную информацию, стремясь под-
держивать транспарентность и сотрудничество и 
неизменно делиться информацией обо всех соот-
ветствующих событиях.

В настоящее время Малайзия, руководствуясь 
статьей IV Конвенции по биологическому оружию, 
проводит процесс утверждения законопроекта о 
биологическом оружии, а также внутренние кон-
сультации по вопросу о ратификации Договора о 
торговле оружием. Признавая непосредственную 
угрозу, создаваемую незаконным производством, 
передачей и оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений, Малайзия призывает к полному и эф-
фективному осуществлению Программы действий 
по стрелковому оружию и Международного доку-
мента по отслеживанию путем укрепления между-

народного сотрудничества и оказания помощи в 
этом деле.

Малайзия рассчитывает на конструктивное об-
суждение этих вопросов, которые вызывают серьез-
ную озабоченность у международного сообщества. 
Несмотря на все стоящие перед нами значительные 
и сложные проблемы, давайте во имя сохранения 
международного мира и безопасности укреплять 
нашу решимость продвигаться вперед в деле ра-
зоружения, нераспространения и использования 
ядерной энергии в мирных целях.

Г-н Диарра (Мали) (говорит по-французски): От 
имени делегации Мали я тепло поздравляю Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Такие же поздравления я пере-
даю и всем другим членам Бюро. Мы заверяем Вас 
во всемерной поддержке нашей делегации в выпол-
нении возложенных на Вас обязанностей по реали-
зации целей, поставленных перед Вами нашим Ко-
митетом. Я хотел бы также отметить замечательную 
работу, проделанную Вашим предшественником.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Марокко и Индонезии 
от имени Группы африканских государств и Дви-
жения неприсоединившихся стран, соответственно 
(см. A/C.1/73/PV.2).

Посвятив себя делу сохранения и поощрения 
мира, Организация Объединенных Наций безого-
ворочно отвергает как войны, так и средства их ве-
дения — оружие. Однако очаги напряженности со-
храняются и часто перемещаются, тем самым соз-
давая в некоторых частях планеты лишь иллюзию 
мира.

Оружие массового уничтожения — будь то 
химическое или тяжелые вооружения, стрелковое 
оружие и легкие вооружения — причиняет неопи-
суемые страдания всему человечеству, особенно 
наиболее уязвимым группам населения — женщи-
нам и детям. Поэтому наша делегация приветству-
ет деятельность различных механизмов, созданных 
под эгидой Организации Объединенных Наций для 
содействия разоружению и укрепления междуна-
родного мира и безопасности. В этой связи мы под-
тверждаем решающую роль Конференции по разо-
ружению в осуществлении международного про-
цесса разоружения.
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В этом контексте делегация Мали приветству-
ет проведение различных посвященных разоруже-
нию международных совещаний, в том числе тре-
тьей Конференции Организации Объединенных 
Наций для обзора прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, — Конференции, в заклю-
чительном докладе которой признана, в частности, 
необходимость охватить Программой действий (A/
CONF.192/2018/RC/3, приложение) и боеприпасы. 
Мы также приветствуем проведение четвертой 
Конференции государств — участников Договора о 
торговле оружием (ДТО). Мали выступает за разви-
тие сотрудничества, повышение транспарентности 
и поощрение ответственного поведения, в особен-
ности государств — участников ДТО, в процессе 
его осуществления. Наша делегация также привет-
ствует инициативу Генерального секретаря в об-
ласти разоружения, озаглавленную «Обеспечение 
нашего общего будущего: повестка дня в области 
разоружения».

Делегация Мали считает, что разоружение 
— это вопрос, прежде всего, индивидуальной от-
ветственности государств. Однако этому процессу 
следует способствовать посредством многосторон-
ней структуры, обеспечивающей гарантии транс-
парентности и доверия, а также преимущества со-
вместного согласованного подхода.

В том же духе Мали поддерживает и поощряет 
региональные и субрегиональные подходы. В этой 
связи я рад напомнить о приверженности нашей 
страны Пелиндабскому договору, на основании ко-
торого была создана зона, свободная от ядерного 
оружия, в Африке, Бамакской декларации относи-
тельно общей позиции африканских стран по про-
блеме незаконного распространения, передачи и 
оборота стрелкового оружия и легких вооружений 
и Конвенции Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) о стрелко-
вом оружии и легких вооружениях, боеприпасах к 
ним и других связанных с ними элементах. Я также 
высоко ценю помощь, оказываемую соответству-
ющим государствам Региональным центром Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке.

Мали, со своей стороны, осуществляет ряд 
инициатив и мер, направленных на содействие ра-
зоружению. На институциональном уровне Мали 
создала постоянный секретариат для борьбы с рас-
пространением легких вооружений, и в частности 
для координации действий различных государ-
ственных служб, задействованных в борьбе с рас-
пространением легких вооружений.

На нормативном уровне наша страна является 
участником ряда международных документов, со-
гласно которым она регулярно представляет докла-
ды об их осуществлении. Она также приняла закон, 
регулирующий вооружения и боеприпасы к ним. 
Кроме того, наша страна поддерживает процесс 
международного разоружения, голосуя в поддерж-
ку ряда проектов резолюций, направленных на со-
действие этому процессу, и присоединяясь к числу 
их авторов.

В этом году Мали вновь, как обычно, предста-
вит от имени государств — членов ЭКОВАС про-
ект резолюции, озаглавленный «Оказание государ-
ствам помощи в пресечении незаконного оборота и 
в сборе стрелкового оружия и легких вооружений» 
(A/C.1/73/L.32). Рассчитываем, что традиционный 
консенсус по нему будет достигнут и в этом году.

Для реализации наших совместных целей меж-
дународного мира и безопасности абсолютно необ-
ходимо добиваться реального прогресса в осущест-
влении процесса разоружения, в частности негосу-
дарственных и неуполномоченных субъектов.

Ранее я назвал вооружения средствами для ве-
дения войн. Но эти средства используются также 
террористами и связанными с ними группами для 
того, чтобы срывать наши совместные усилия по 
обеспечению благополучия наших народов. Как из-
вестно членам Комитета, Сахелю на протяжении 
вот уже ряда лет приходится иметь дело с террориз-
мом, транснациональной организованной преступ-
ностью и всеми видами незаконного оборота, осо-
бенно оружия. Мали по-прежнему убеждена в том, 
что надлежащие международные меры реагирова-
ния в связи с незаконной торговлей и незаконным 
оборотом оружия в поддержку усилий стран регио-
на, без сомнения, способствовали бы обеспечению 
прочного урегулирования сложившейся ситуации.

В заключение мы хотели бы еще раз выразить 
надежду на то, что работа, к которой мы приступи-
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ли на прошлой неделе, будет и далее выполняться в 
духе подлинного сотрудничества, с тем чтобы мы 
могли достичь наших общих целей.

Г-н Гуру (Центральноафриканская Республи-
ка) (говорит по-французски): Прежде всего, как и 
многие выступившие до меня делегации, я хотел бы 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета и пожелать Вашему Бюро всяче-
ских успехов в выполнении своих обязанностей.

Центральноафриканская Республика присоеди-
няется к заявлениям представителей Индонезии и 
Королевства Марокко от имени, соответственно, 
Движения неприсоединившихся стран и Группы 
африканских государств (см. A/C.1/73/PV.2).

Выступая в своем национальном качестве, 
наша страна считает, что проблема разоружения и 
международной безопасности имеет первостепен-
ное значение и что наш Комитет должен уделять 
больше внимания угрозам, создаваемым ядерным 
оружием и применением биологического и хими-
ческого оружия против гражданского населения. 
Центральноафриканская Республика полагает, что 
необходимо со всей серьезностью относиться к 
опасности, сопряженной с использованием такого 
оружия против ни в чем не повинных граждан.

Мы выступаем за полное запрещение и полную 
ликвидацию ядерного оружия. В этой связи наша 
страна приветствует принятие 122 государствами 
в 2017 году Договора Организации Объединенных 
Наций о запрещении ядерного оружия, который 
представляет собой существенный вклад в постро-
ение и сохранение мира, свободного от ядерного 
оружия. Кроме того, мы приветствуем значитель-
ный прогресс, достигнутый к настоящему времени 
в том, что касается его вступления в силу.

Необходимо отметить четко продемонстриро-
ванную большинством государств — членов Орга-
низации Объединенных Наций волю к избавлению 
мира от ядерного оружия. Именно по этой причине 
наша страна подписала Договор, когда он был от-
крыт для подписания. В этой связи я хотел бы сооб-
щить государствам о том, что в нашей стране про-
должается процесс ратификации. Наша делегация 
рассчитывает на скорейшее вступление Договора 
в силу, а также на созыв первого совещания госу-
дарств-участников. Наша страна хотела бы еще раз 
призвать все государства, обладающие ядерным 

оружием, согласовать принцип отказа от примене-
ния такого оружия, которое имеет разрушительные 
последствия.

Что касается содействия программам разоруже-
ния и контроля над вооружениями, то наша страна 
по-прежнему обеспокоена тем, что нестабильная 
обстановка в области безопасности в Центральной 
Африке, обусловленная угрозой со стороны «Боко 
харам», и во многих других очагах напряженности 
способствует распространению легких вооруже-
ний и всех видов боеприпасов, что имеет пагубные 
последствия для нашей страны, которая пытается 
преодолеть собственный продолжительный кризис. 
Соответственно, объединение усилий и ресурсов 
представляет собой эффективный способ пресече-
ния распространения подобного оружия и достиже-
ния цели разоружения.

В этой связи наша страна приветствует про-
гресс, уже достигнутый в осуществлении Цен-
тральноафриканской конвенции о контроле над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
боеприпасами к ним и составными частями и ком-
понентами, которые могут быть использованы для 
их производства, ремонта или сборки, известной 
как Киншасская конвенция, которая была принята 
в Киншасе 30 апреля 2010 года и вступила в силу 
8 марта 2017 года. Хотя некоторые государства 
все еще не ратифицировали ее, в настоящее время 
пять стран уже создали национальные комиссии 
по борьбе с распространением стрелкового оружия 
и легких вооружений в соответствии с Найробий-
ским протоколом.

В сотрудничестве с организацией «Смол армз 
сервей» и при поддержке Службы Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, Национальная ко-
миссия по вопросам распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений в Центральной Аф-
рике, созданная в соответствии с указом № 17.069 
от 14 февраля 2017 года, с 10 по 13 июля 2018 года 
провела семинар по разработке национальной стра-
тегии в области стрелкового оружия и легких во-
оружений. Наша страна также приветствует про-
ведение в Яунде с 11 по 13 июня 2018 года в связи 
со вступлением в силу Киншасской конвенции и 
в соответствии с установленным графиком пер-
вой Конференции государств — участников этой 
Конвенции.
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Что касается Договора о торговле оружием, ко-
торый наша страна уже ратифицировала, то мы при-
зываем государства, которые этого еще не сделали, 
присоединиться к нему. Кроме того, Центрально-
африканская Республика приветствует работу Ре-
гионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 
в области разоружения, контроля над вооружения-
ми и нераспространения в контексте Центральной 
Африки и призывает его поддержать осуществле-
ние Киншасской конвенции, которая уже вступила 
в силу.

Помимо этого, наша страна считает важным об-
судить вопрос о миграции скота, который связан с 
вооруженным конфликтом в Центральной Африке 
и усугубляет нынешнюю напряженность в отноше-
ниях между земледельцами и скотоводами, явля-
ющуюся основной темой переговоров в этой части 
Африки, с тем чтобы обеспечить учет региональ-
ного аспекта этой проблемы, который имеет суще-
ственное значение с точки зрения распространения 
огнестрельного оружия.

На национальном уровне при поддержке Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Цен-
тральноафриканской Республике правительство 
продолжает предпринимать усилия, направленные 
на разоружение вооруженных групп и создание для 
граждан безопасных и мирных условий. С момен-
та создания 10 марта 2017 года национальной про-
граммы разоружения, демобилизации, репатриа-
ции и реинтеграции (РДРР) президент Республики 
и глава государства 30 августа 2017 года запустил 
в Банги и восьми супрефектурах страны экспери-
ментальный проект РДРР. В нем приняли участие 
двенадцать из четырнадцати вооруженных групп, в 
результате чего 439 бывших комбатантов были ра-
зоружены. В начале года началась реализация про-
граммы социально-экономической и общинной ре-
интеграции в отношении 206 из них, в то время как 
233 разоруженных бывших комбатанта завершили 
свое обучение и были включены в состав Централь-
ноафриканских вооруженных сил.

В этом контексте крайне важное значение име-
ют программы по сокращению масштабов насилия 
на местах, которые включают в себя разоруженче-
ский компонент, поскольку предусматривают сбор 
оружия. В общей сложности с 2016 года програм-

мами по сокращению масштабов насилия на местах 
в семи населенных пунктах страны воспользовал-
ся 7681 бывший комбатант, не имеющий права на 
участие в программах РДРР. Эти программы, ре-
ализуемые в районах с повышенной активностью 
вооруженных групп или отрядов самообороны, на-
правлены на борьбу с вербовкой, осуществляемой 
вооруженными группами, и создание условий для 
реинтеграции бывших комбатантов в гражданскую 
жизнь посредством создания для молодежи эконо-
мических возможностей.

Наконец, что касается реформирования сек-
тора безопасности, то с 2016 года ввиду принятия 
национальной политики в области безопасности, 
утверждения национальной стратегии реформиро-
вания сектора безопасности и обеспечения демо-
кратического управления сектором безопасности 
был достигнут значительный прогресс. Реформа 
сектора безопасности также позволила 829 воен-
нослужащим выйти на пенсию. Что касается вну-
тренних сил безопасности, то восстановление и 
проверка данных в соответствии с новыми стан-
дартами, принятыми в результате реформы сектора 
безопасности, позволили провести проверку 3246 
их сотрудников, в том числе 2065 жандармов и 1181 
полицейского. Важным шагом в направлении вос-
становления наших сил обороны и безопасности 
стал наем в условиях полной транспарентности и 
справедливости 500 новых сотрудников полиции.

Наша страна рассчитывает на неизменную под-
держку международного сообщества в установле-
нии мира в Центральноафриканской Республике и 
на всей территории субрегиона. Я хотел бы поже-
лать Комитету всяческих успехов в его работе.

Г-н Кемайя (Либерия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием и за-
верить Вас в полной поддержке со стороны делега-
ции Либерии в деле обеспечения содержательных 
и успешных прений. Для меня честь выступить пе-
ред Комитетом впервые после моего вступления в 
должность Постоянного представителя Республики 
Либерия при Организации Объединенных Наций и 
ее органах.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы от имени своей делегации выразить 
признательность Организации Объединенных На-
ций за ее неоценимый вклад в восстановление и 
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развитие Либерии. Как, возможно, известно членам 
Комитета, Либерия недавно открыла новую стра-
ницу в своей истории, впервые за 73 года обеспечив 
мирную передачу власти от одного демократически 
избранного правительства другому. Мы бесконечно 
признательны Организации Объединенных Наций 
и остаемся в долгу у многих государств-членов, 
чьи неустанные усилия помогли нам гарантировать 
мир, который установился сегодня в Либерии. Мы 
отдаем дань искреннего уважения отважным муж-
чинам и женщинам, которые пожертвовали своей 
жизнью на этом пути.

В своем выступлении на состоявшихся недавно 
прениях высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
президент Республики Либерия г-н Джордж Манне 
Веа заявил:

«Страна, пережившая гражданскую войну, ни 
при каких условиях не должна воспринимать 
мир как данность или забывать о том отпечатке, 
который годы конфликта надолго накладывают 
на жизни людей и который сохраняется до сих 
пор» (см. A/73/PV.8).

Разумеется, мы по-прежнему глубоко обе-
спокоены растущими угрозами международному 
миру и безопасности, особенно на фоне новой вол-
ны международного терроризма. По этой причине 
мы хотели бы подчеркнуть острую необходимость 
укрепления многосторонних подходов, которые 
уже доказали свою эффективность в урегулирова-
нии вопросов, касающихся международного мира и 
безопасности, однако при этом нельзя упускать из 
виду важную роль односторонних и двусторонних 
усилий в осуществлении такой деятельности.

Будучи сторонником и участником глобальных 
инициатив, направленных на поощрение мира и 
безопасности, Республика Либерия вновь заявляет 
о своей готовности оказывать поддержку в каче-
стве государства — участника Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, Пелиндабского до-
говора, в котором закрепляется статус Африки как 
зоны, свободной от ядерного оружия, а также дру-
гих документов, направленных на пресечение и ис-
коренение практики применения ядерного оружия. 
Безопасный мир, свободный от ядерных арсеналов, 
можно построить лишь благодаря коллективным 
усилиям всех государств-членов. Для нас и наших 
детей важны не слова; только с помощью позитив-
ных действий, которые позволят сделать нашу гло-

бальную деревню безопасной, мы сможем подарить 
счастье нашим потомкам и дать надежду будущим 
поколениям. Мы должны приступить к коллектив-
ным действиям прямо сейчас.

Мы приветствуем созыв четвертого пленарного 
заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня 
в целях празднования и популяризации Междуна-
родного дня борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия. Это заседание напомнило нам о се-
рьезной угрозе ядерного оружия для человечества 
и позволило направить всем нам настоятельный 
призыв выполнить гуманитарное обязательство, 
касающееся применения ядерного оружия, и гаран-
тировать соблюдение запрета на его применение. 
Это еще одна веская причина, по которой мы при-
соединяемся к Группе африканских государств и 
призываем в ходе этой сессии уделять особое вни-
мание гуманитарным соображениям во всех обсуж-
дениях, связанных с ядерным оружием.

Что касается обычного оружия, то Республика 
Либерия, как и многие другие страны Африки, по-
прежнему глубоко обеспокоена незаконной торгов-
лей стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
а также их поставками, производством, обладани-
ем и оборотом. Либерия является не производи-
телем стрелкового оружия и легких вооружений, 
а жертвой их распространения. Поскольку мы не 
понаслышке знаем о разрушительных гуманитар-
ных и социально-экономических последствиях, к 
которым ведут незаконная торговля стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и их поставки 
и оборот, Республика Либерия вновь подтверждает 
свою поддержку Договора о торговле оружием. Как 
страна, мы также придаем большое значение цен-
тральной роли Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней, а также Международ-
ного документа по отслеживанию как важнейших 
многосторонних инструментов для решения про-
блемы незаконного притока стрелкового оружия и 
легких вооружений.

Я рад сообщить участникам нынешней сессии, 
что Республика Либерия добилась значительных 
успехов в осуществлении Программы действий Ор-
ганизации Объединенных Наций и Международно-
го документа по отслеживанию на национальном 
уровне. Либерийская национальная комиссия по 
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стрелковому оружию, которая осуществляет надзор 
за выполнением Программы действий, существен-
но продвинулась вперед в деле укрепления норма-
тивно-правовой базы страны: ее национальных за-
конов, нормативных положений и административ-
ных процедур. В настоящее время осуществляется 
подготовительная работа и ведутся обсуждения 
законопроектов, находящихся на рассмотрении на-
ционального законодательного органа Республики 
Либерия, с целью их принятия в качестве законов: 
один законопроект касается полного включения во 
внутреннее законодательство Договора о торговле 
оружием, а другой — расширения сферы охвата 
мандата Либерийской национальной комиссии по 
стрелковому оружию для содействия включению 
во внутреннее законодательство Договора о торгов-
ле оружием и всех других конвенций и протоколов.

Позвольте заверить Комитет в том, что Либе-
рия по-прежнему активно содействует продвиже-
нию инструментов, направленных на обеспечение 
полного ядерного разоружения, а также оказывает 
государствам поддержку в отношении нераспро-
странения стрелкового оружия, которое более не-
посредственным образом сказывается на нас, как 
на стране. Тем не менее в контексте наших усилий 
по включению Договора о торговле оружием в наше 
национальное законодательство мы должны отме-
тить, что существует целый ряд проблем, в том 
числе в области финансирования. В этой связи мы 
признательны международному сообществу за ока-
зание поддержки в реализации программ Либерий-
ской комиссии по стрелковому оружию в качестве 
одного из способов закрепления успехов, достиг-
нутых правительством Либерии в осуществлении 
целей Договора о торговле оружием.

С опорой на укрепленную нормативно-право-
вую базу, а также при поддержке нашего прави-
тельства под руководством г-на Джорджа Манне 
Веа и Института Организации Объединенных На-
ций по исследованию проблем разоружения Либе-
рия впервые после окончания в 2003 году кризиса, 
вызванного гражданской войной, провела исследо-
вание по вопросам управления запасами оружия и 
боеприпасов. В настоящее время проводится обзор 
рекомендаций, вынесенных по итогам этого иссле-
дования, на предмет их возможного использования 
для совершенствования и укрепления националь-
ной системы управления запасами.

Кроме того, в период с 2016 по 2018 годы Ли-
берия успешно провела работу по маркировке и 
регистрации всех единиц принадлежащего госу-
дарству огнестрельного оружия. В дополнение к 
этому правительство Либерии под мудрым руко-
водством президента Джорджа Манне Веа, в рам-
ках своей флагманской национальной политики в 
области развития, а также программы процветания 
и развития в интересах бедных слоев населения, 
уделяет особое внимание укреплению потенциала 
сотрудников Либерийской национальной полиции 
и Вооруженных сил Либерии в целях предотвраще-
ния террористических угроз и эффективного реа-
гирования на них в случае необходимости. В рам-
ках элемента программы процветания и развития в 
интересах бедных слоев населения, направленного 
на сохранение мира, правительство Либерии также 
стремится повысить эффективность координации и 
обмена информацией на региональном и глобаль-
ном уровнях для укрепления регионального и гло-
бального мира и безопасности.

Наконец, я обращаюсь к каждому с настоятель-
ным призывом работать над тем, чтобы эта гло-
бальная деревня стала хорошим местом для жизни 
не только для нас самих, но и для последующих по-
колений. В этой связи я хотел бы привести слова, 
которые приписывют индийскому писателю Амиту 
Рэю:

«Земля — это игровая площадка для наших де-
тей и для их детей. Мы не можем допустить ее 
превращения в игровую площадку для ядерно-
го оружия сил зла».

Делегация Либерии рассчитывает на успешное про-
ведение сессии и заверяет Организацию Объеди-
ненных Наций в неизменной приверженности пре-
зидента Веа, правительства и народа Республики 
Либерия на деле оказывать дальнейшую поддержку 
работе Организации Объединенных Наций.

Г-н Ахмед (Судан) (говорит по-арабски): По-
скольку я впервые выступаю в Первом комитете, 
то хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с из-
бранием на пост Председателя. Хочу поблагодарить 
также Вашего предшественника, посла Бахра Алю-
лума за прекрасное руководство работой Комитета 
в ходе предыдущей сессии.

Судан был одним из первых государств, присо-
единившихся к международным конвенциям и до-
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кументам в этой области, например к Договору о 
нераспространении ядерного оружия. Наша страна 
возглавила также усилия по провозглашению в Аф-
рике зоны, свободной от ядерного оружия, в рамках 
Пелиндабского договора и Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний, к которому 
мы присоединились в 2004 году. Отмечаем также 
состоявшееся в Хартуме первое региональное сове-
щание национальных органов государств — участ-
ников Конвенции о химическом оружии в Африке, 
на котором были приняты чрезвычайно важные ре-
комендации, в том числе о том, что Африка долж-
на быть избавлена от химического оружия. На ней 
была также подчеркнута необходимость того, что-
бы деятельность государств в этой связи ограничи-
валась исключительно мирными целями без ущер-
ба для полного, законного и неотъемлемого права 
государств на использование ядерных и химиче-
ских технологий в научных, технических целях и 
целях развития.

Напоминаем, что происходящие сегодня на ре-
гиональном и международном уровне изменения, 
в частности на Ближнем Востоке, означают, что 
единственным способом укрепления международ-
ной безопасности является активизация многосто-
ронних действий, в том числе путем созыва конфе-
ренции по Ближнему Востоку. В этой связи Судан 
поддерживает проект резолюции, автором которого 
является Группа арабских государств и в котором 
содержится призыв к Генеральному секретарю про-
вести конференцию по созданию зоны, свободной 
от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Насто-
ятельно призываем все государства-члены поддер-
жать этот проект резолюции.

Вопрос об обычном стрелковом оружии и лег-
ких вооружениях является одним из основных при-
оритетов правительства Судана. Подобно другим 
странам Судан страдает от нелегального оборота 
легких вооружений и незаконной торговли ими, что 
чревато не только экономическими последствиями, 
но и усугубляет такие природные явления, как изме-
нение климата, засуха и опустынивание, что ведет 
к обострению борьбы за ресурсы. В этих условиях 
некоторые племена и группы населения рассматри-
вают владение оружием в качестве средства демон-
страции силы и защиты своих ресурсов, что весьма 
затрудняет задачу сбора такого оружия и контроля 
за ним. Судан лучше многих других стран осознает 
угрозу, которую представляет это явление, равно 

как и необходимость его ликвидации, и принимает 
активное участие во всех соответствующих между-
народных и региональных форумах. Прилагаем 
также усилия на национальном уровне по линии 
нашего национального Управления общественной 
безопасности и контроля над стрелковым оружи-
ем. Кроме того, Судан ведет большую и успешную 
работу по борьбе с незаконным распространением 
такого оружия и по преодолению последствий его 
применения, принимая следующие меры.

Во-первых, мы осуществляем инициативы на 
национальном, региональном и субрегиональном 
уровнях для решения, в частности, вопросов погра-
ничного контроля между соседними странами.

Во-вторых, Судан присоединился к инициати-
ве, с которой выступила Федеративная Республи-
ка Германия как Председатель Группы семи, по 
контролю за распространением и неправомерным 
использованием стрелкового оружия и легких во-
оружений в государствах Сахеля и Сахары и под-
держал ее.

В-третьих, правительство Судана продолжает 
осуществлять свой план по сбору оружия у граждан 
и групп населения и ограничению владения оружи-
ем и его ношения военнослужащими и сотрудни-
ками полиции, а также по обеспечению строгого 
соблюдения закона об оружии и боеприпасах. Эта 
кампания имела большой успех и сыграла важную 
роль в содействии укреплению безопасности и ста-
бильности, в частности в Дарфуре, как признал Со-
вет Безопасности. 

Анализируя эти усилия, мы подчеркиваем так-
же, что ответственность за борьбу с распростра-
нением такого оружия должны нести, в первую 
очередь, государства-производители, а не только 
пострадавшие государства. Подтверждаем также 
необходимость того, чтобы государства-произво-
дители не экспортировали оружие отдельным груп-
пам населения и негосударственным субъектам. 

Наше правительство ведет значительную ра-
боту в части борьбы с использованием наземных 
мин и разминирования в сотрудничестве со Служ-
бой Организации Объединенных Наций по вопро-
сам деятельности, связанной с разминированием 
(ЮНМАС). В январе было объявлено, что все вос-
точные штаты Судана были очищены от наземных 
мин. Наша страна работает также над выполнением 
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своих обязательств по Оттавской конвенции в рам-
ках установленных на 2019 год сроков. В этой связи 
мы хотели бы также высоко оценить усилия ЮН-
МАС по обезвреживанию наземных мин в Судане, 
в рамках которых уже удалось добиться больших 
успехов.

В заключение наша делегация подтверждает 
свою полную приверженность всем международ-
ным конвенциям и документам по разоружению и 
обеспечению международной безопасности.

Г-н Морару (Республика Молдова) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, в начале своего вы-
ступления я хотел бы поздравить Вас с избранием 
на пост Председателя Первого комитета. Уверен, 
что Ваш дипломатический талант и богатый опыт, 
несомненно, будут способствовать успеху работы 
Комитета и достижению его целей.

Разоружение, контроль над вооружениями и не-
распространение тесно связаны с миссией Органи-
зации Объединенных Наций. Они широко призна-
ны в качестве непременного условия поддержания 
международного мира и безопасности, являющего-
ся одним из основных принципов Устава Органи-
зации Объединенных Наций. К сожалению, сейчас 
эти и другие основополагающие принципы, раз-
работанные за последнее столетие, испытываются 
на прочность. Растет глобальная и региональная 
напряженность. Новые и дестабилизирующие гон-
ки как стратегических, так и обычных вооружений 
порождают недоверие и затрудняют переговоры 
по договорам в области разоружения или урегу-
лирование текущих конфликтов. Мы были свиде-
телями применения химического оружия. Наруша-
ются суверенитет и территориальная целостность 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций.

На фоне тревожной обстановки в плане без-
опасности Республика Молдова приветствует ини-
циативу Генерального секретаря, изложенную в 
документе «Обеспечение нашего общего будущего: 
повестка дня в области разоружения». Содержащи-
еся в этой повестке дня своевременные предложе-
ния направлены на включение разоружения в круг 
приоритетов всей системы Организации Объеди-
ненных Наций. Мы воздаем должное Генеральному 
секретарю г-ну Антониу Гутерришу за разработку 
для решения нынешних проблем четкой стратеги-
ческой «дорожной карты», которая поможет госу-

дарствам-членам вывести мировое сообщество на 
путь обеспечения устойчивого мира и безопасно-
сти для всех.

Настоятельно необходимо укрепить архитек-
туру Организации Объединенных Наций в обла-
сти разоружения и контроля над вооружениями, 
в частности Конференцию по разоружению. Ос-
новные стоящие перед нами вопросы хорошо из-
вестны и изложены в предыдущих выступлени-
ях, в том числе в заявлении Европейского союза 
(см. A/C.1/73/PV.2), к которому Республика Молдо-
ва полностью присоединяется.

Если нынешний застой в Конференции по разо-
ружению будет продолжаться, мы можем потерять 
единственный многосторонний форум для выра-
ботки договоров, которым международное сообще-
ство располагает в области разоружения. Как мы 
видели в недавнем прошлом, столь необходимые и 
эффективные многосторонние правовые докумен-
ты, несомненно, могут разрабатываться с исполь-
зованием других специальных переговорных фор-
матов. В этом плане часто упоминаются Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
Конвенция по кассетным боеприпасам и ее пред-
шественник, Конвенция о запрещении примене-
ния, накопления запасов, производства и передачи 
противопехотных мин и об их уничтожении. Тем не 
менее мы по-прежнему считаем, что Конференция 
по разоружению должна оставаться центральным 
многосторонним органом, отвечающим за ведение 
переговоров по соглашениям, особенно тем из них, 
которые имеют решающее значение для междуна-
родной безопасности, включая договор о запреще-
нии производства расщепляющегося материала.

Очевидна также настоятельная необходимость 
продвижения конструктивной работы по предот-
вращению гонки вооружений в космическом про-
странстве, по негативным гарантиям безопасности 
и по ядерному разоружению и нераспространению. 
Совершенно ясно, что договоры не являются пана-
цеей для международной безопасности и стабиль-
ности. Тем не менее они составляют основу основ 
нашей коллективной безопасности. У малых госу-
дарств, таких как наша страна, нет военной силы, 
и им ничего не остается, как уповать на создание и 
укрепление международно-правовой системы.

Исходя из этого понимания, Республика Молдо-
ва ратифицировала все основные глобальные и ре-
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гиональные договоры и соглашения о разоружении 
и нераспространении или присоединилась к ним. 
Кроме того, мы присоединились к международным 
усилиям, направленным на поощрение и развитие 
принципов международного гуманитарного права. 
Как государство-участник всех многосторонних 
правовых документов, касающихся этого вопроса, 
мы привержены их осуществлению и прилагаем 
усилия для универсализации их норм.

Мы надеемся, что международно-правовая си-
стема с функциональными и сильными института-
ми предотвратит неконтролируемое распростране-
ние вооружений, в том числе в регионах, подвер-
женных конфликтам, и будет способствовать повы-
шению транспарентности и принятию конкретных 
мер в области разоружения. В этой связи я хотел бы 
подчеркнуть необходимость обеспечения надлежа-
щей транспарентности и контроля за большим во-
енным потенциалом, которым неконституционные 
властные структуры обладают в восточной части 
Республики Молдова. Присутствие в этой части 
Европы хорошо оснащенных незаконных воору-
женных сил, которые не подпадают ни под какой 
демократический, конституционный или междуна-
родный контроль, должно вызывать у всех нас се-
рьезную озабоченность.

Военно-наступательный потенциал вооружен-
ных сил Приднестровья постоянно укрепляется, в 
том числе в результате незаконных периодических 
совместных военных учений с российскими воору-
женными силами, размещенными на территории 
Республики Молдова без ее согласия и вопреки ее 
четко выраженной воле. Эти совместные военные 
учения, масштабы и частота которых в последнее 
время увеличились, а также другая незаконная и 
дестабилизирующая военная деятельность под-
рывают международные усилия, направленные 
на мирное урегулирование затянувшейся при-
днестровской проблемы, и постепенно приводят к 
ухудшению ситуации в области внутренней и су-
брегиональной безопасности.

Нынешняя ситуация в области безопасности 
требует решительного сокращения военного фак-
тора в Приднестровье, что предполагает, прежде 
всего, безусловный и полный вывод Российской Фе-
дерацией своих войск и вооружений с молдавской 
земли в соответствии с ее правовыми обязатель-
ствами по итоговому документу Стамбульского 

саммита 1999 года и в соответствии с ее обязатель-
ствами по международному праву и Уставу Орга-
низации Объединенных Наций.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
добросовестное соблюдение существующих юри-
дически обязательных документов, как двусто-
ронних, так и многосторонних, имеет решающее 
значение для поддержания мира и безопасности и 
для достижения всеобщего ядерного разоружения 
и нераспространения.

Г-жа Агладзе (Грузия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поздравить Вас, посол 
Жинга, с вступлением на пост Председателя Перво-
го комитета. Я заверяю Вас в полной поддержке со 
стороны грузинской делегации.

Как отмечает Генеральный секретарь в доку-
менте «Обеспечение нашего общего будущего: по-
вестка дня в области разоружения», мы живем в 
действительно опасные времена, когда угрозы и вы-
зовы безопасности становятся все более сложными, 
асимметричными и транснациональными по свое-
му характеру. Поэтому наша работа в области разо-
ружения, нераспространения и других современ-
ных вызовов безопасности как никогда актуальна.

Мы по-прежнему сталкиваемся с серьезными 
угрозами, которые распространение создает для 
международного мира и безопасности. Опасность 
попадания ядерного, химического, радиологиче-
ского или биологического оружия в руки незакон-
ных субъектов велика. Устранение угрозы, исходя-
щей от противоправного применения этого оружия, 
требует повышения авторитета и эффективности 
режимов, введенных Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенцией по 
химическому оружию и Конвенцией по биологиче-
скому оружию, которые являются ключевыми эле-
ментами достижения прогресса в деле полной лик-
видации оружия массового уничтожения.

Недавние переговоры на высоком уровне между 
Республикой Корея и Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой и совместное заявление 
Соединенных Штатов и Корейской Народно-Де-
мократической Республики являются обнадежи-
вающими дипломатическими усилиями, которые 
могут способствовать ослаблению напряженности 
и денуклеаризации Корейского полуострова. Мы 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
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Республику решительно встать на путь, ведущий к 
поддающейся проверке и полной денуклеаризации, 
вновь присоединиться к ДНЯО и соблюдать соот-
ветствующие гарантии Международного агентства 
по атомной энергии. Мы также призываем эту стра-
ну подписать и ратифицировать Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний.

Применение химического оружия, в том числе 
использование любых химических отравляющих 
веществ в качестве оружия кем бы то ни было и 
где бы то ни было, является преступлением про-
тив человечности. Мы самым решительным обра-
зом осуждаем неоднократные случаи применения 
химического оружия Сирийскими вооруженными 
силами и ДАИШ, которые подтверждены Совмест-
ным механизмом по расследованию Организации 
по запрещению химического оружия — Организа-
ции Объединенных Наций. Отвратительные акты 
постоянного применения химического оружия про-
тив мирного населения Сирии не должны остаться 
безнаказанными. В связи с ужасающим химическим 
нападением в Солсбери мы также подтверждаем 
нашу солидарность с Соединенным Королевством. 
Мы надеемся, что тщательное и транспарентное 
расследование, которое проводят британские вла-
сти, вскоре завершится привлечением виновных к 
ответственности.

Еще одним приоритетом является решение про-
блемы чрезмерного накопления и неконтролируе-
мого распространения обычных вооружений и бое-
припасов к ним. В этой связи жизненно важное зна-
чение имеет обеспечение того, чтобы эффективная 
стратегическая система контроля за торговлей ору-
жием шла в ногу с новыми угрозами распростра-
нения и стремительным научно-техническим про-
грессом. В этом контексте уникальным докумен-
том, определяющим общие обязанности государств 
на различных этапах передачи оружия, является 
Договор о торговле оружием, который представля-
ет собой важный превентивный механизм.

Военные конфликты с использованием обыч-
ных вооружений остаются неурегулированными, и 
их число растет. Особенно подверженным опасной 
волне милитаризации, которая происходит в вопи-
ющее нарушение международного права, является 
Черноморский регион. Военная агрессия Россий-
ской Федерации против Грузии и Украины не толь-
ко несет серьезнейшую угрозу нашим странам, она 

также ставит под угрозу безопасность всей Европы 
в целом.

Российская Федерация продолжает наращивать 
свое военное присутствие на оккупированных тер-
риториях Грузии и еще больше изолирует эти рай-
оны от остальной территории страны, полностью 
игнорируя при этом свои обязательства по согла-
шению 2008 года о прекращении огня, в соответ-
ствии с которым она должна вывести все свои во-
оруженные силы с территории Грузии. Незаконные 
российские военные базы в Абхазском и Цхинваль-
ском регионах оснащены новейшими современ-
ными вооружениями, включая танки, различные 
бронированные машины, системы залпового огня, 
а также зенитно-ракетные комплексы «земля-воз-
дух» и «поверхность-поверхность», в том числе си-
стемы ЗРК С-300 и ОТР-21.

Структура сил и конфигурация такого дислоци-
рования, включая тип и количество военной техни-
ки, выходят далеко за рамки любых оборонитель-
ных целей и служат лишь для проецирования воен-
ной мощи во всем регионе Черного и Средиземного 
морей. В прошлом году Российская Федерация раз-
вернула в Абхазском регионе дополнительные си-
стемы зенитно-ракетных комплексов С-300. Кроме 
того, Россия развернула мощные системы преграж-
дения доступа/блокирования зоны, которые охва-
тывают практически весь Кавказ и значительную 
часть Черного моря. Эти системы могут существен-
но ограничить маневренность потенциального про-
тивника на суше, в воздухе и на море, и их потен-
циал может быть дополнительно усилен с помощью 
средств радиоэлектронной борьбы.

Одновременно с этим Российская Федерация 
регулярно проводит военные учения в оккупиро-
ванных Абхазском и Цхинвальском регионах в рам-
ках учений своего Южного военного округа. Этот 
год отмечен беспрецедентной по своим масштабам 
военной деятельностью на оккупированных терри-
ториях Грузии. В период с января по сентябрь 2018 
года в Абхазском регионе было проведено около 70 
учений, а в Цхинвальском — 25. Кроме того, обыч-
ной практикой стало нарушение воздушного про-
странства Грузии российскими Воздушно-косми-
ческими силами.

Отсутствие международных механизмов кон-
троля в оккупированных районах Грузии создает 
благодатную почву для незаконной деятельности, в 
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том числе связанной с химическими, биологически-
ми, радиологическими и ядерными материалами. Я 
хотела бы напомнить делегатам о зафиксирован-
ных попытках контрабандного провоза ядерных и 
радиоактивных материалов через оккупированные 
грузинские районы, о чем Первому комитету была 
представлена надлежащая информация. Это еще 
одно напоминание о том, что такие «черные дыры» 
представляют собой серьезную угрозу не только 
для пострадавшей страны, но и для международной 
системы безопасности в целом.

Многосторонность и основанная на правилах 
международная система являются жизненно важ-
ными предпосылками для обеспечения стабильной 
и безопасной международной обстановки. Наши 
совместные усилия и политическая воля к соблю-
дению норм международного права и режимов не-
распространения, разоружения и контроля над во-
оружениями, а также соответствующие обязатель-
ства будут определять эффективность предприни-
маемых нами действий для преодоления вызовов в 
области безопасности как сегодня, так и в будущем.

Г-н Инкарнато (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием и заверить в полной под-
держке нашей делегации.

Италия присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Европейского союза (см. A/C.1/73/PV.2). 
Я хотел бы добавить следующие замечания в своем 
национальном качестве. Полная версия нашего вы-
ступления будет размещена на веб-сайте.

Основанная на правилах международная си-
стема и эффективная многосторонность имеют 
важнейшее значение для поиска вариантов пре-
одоления общемировых проблем и угроз междуна-
родному миру и безопасности. В этой связи разо-
руженческий механизм Организации Объединен-
ных Наций и его три взаимодополняющих форума 
сохраняют за собой центральную роль и остаются 
незаменимыми.

Мы приветствуем учреждение Конференци-
ей по разоружению (КР) в начале этого года пяти 
вспомогательных органов и принятие четырех 
предметных докладов (CD/2138, CD/2139, CD/2140 
и CD/2141) по итогам их работы, что, как мы наде-
емся, обеспечит прочную основу для дальнейших 
усилий в 2019 году. Вместе с тем мы сожалеем, что 

соответствующие предметные дискуссии не нашли 
отражения в заключительном докладе КР (CD/2149).

Италия разделяет цель построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Договор о нераспро-
странении ядерного оружия с его тремя взаимодо-
полняющими компонентами остается ключевым 
инструментом и обеспечивает единственную реа-
листичную правовую основу для построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Этой цели можно 
достичь только на основе поэтапного подхода, ос-
нованного на принятии эффективных мер в соот-
ветствии со статьей VI Договора. Среди них од-
ним из ключевых приоритетов является скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Мы призываем все 
государства, которые еще не сделали этого, особен-
но оставшиеся государства, перечисленные в при-
ложении 2, подписать и ратифицировать Договор 
без дальнейшего промедления.

Кроме того, крайне важно незамедлительно на-
чать переговоры в рамках КР, касающиеся догово-
ра о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия или других ядер-
ных взрывных устройств. Мы приветствуем до-
клад Подготовительной группы экспертов высоко-
го уровня по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала (см. А/73/159), учреж-
денной на основании резолюции 71/259, и уверены, 
что ее работа внесет плодотворный вклад в перего-
воры по такому договору в рамках КР.

Мы хотели бы также напомнить о потенци-
але негативных гарантий безопасности. Мы по-
прежнему поддерживаем возможную разработку в 
рамках КР рекомендаций, касающихся всех аспек-
тов негативных гарантий безопасности, в том числе 
возможную разработку юридически обязывающего 
международного документа.

Кроме того, Италия высоко оценивает все ини-
циативы, предпринимаемые в области контроля за 
ядерным разоружением. Мы поддерживаем Между-
народное партнерство в целях контроля за ядерным 
разоружением и приветствуем начало работы Груп-
пы правительственных экспертов для рассмотре-
ния роли контроля в содействии ядерному разору-
жению в соответствии с резолюцией 71/67, соавто-
ром которой является Италия.
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Мы также вновь заявляем о своей поддержке со-
зыва конференции по вопросу о создании на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
всех других видов оружия массового уничтожения, 
с участием всех государств этого региона на основе 
договоренностей, добровольно заключенных меж-
ду ними.

Мы выражаем удовлетворение в связи с тем, 
что в феврале Российская Федерация и Соединен-
ные Штаты достигли основных ограничений по 
новому Договору о сокращении стратегических 
наступательных вооружений. Призываем их прод-
лить действие Договора. Мы также подчеркиваем 
важность сохранения Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и меньшей дальности в качестве 
исторического соглашения, которое по-прежнему 
имеет ключевое значение для европейской и меж-
дународной безопасности и стабильности.

Италия приветствует позитивные события в от-
ношении Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики в первой половине 2018 года. Надеемся, 
что эти события приведут к открытому и конструк-
тивному диалогу, направленному на достижение 
нашей общей цели — полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) остается ключевым элементом междуна-
родных усилий по укреплению режима нераспро-
странения. Международное сообщество должно 
сохранять приверженность его полному и эффек-
тивному осуществлению, пока Иран продолжает 
строго соблюдать свои обязательства в ядерной об-
ласти. Мы приветствуем подтверждение Междуна-
родным агентством по атомной энергии выполне-
ния Ираном этих обязательств в 12 последователь-
но представленных докладах. Также подтверждаем 
важность полного и эффективного осуществления 
резолюции 2231 (2015). Мы преисполнены реши-
мости сотрудничать со всеми заинтересованными 
сторонами в целях сохранения СВПД и полностью 
поддерживаем усилия, предпринимаемые в этой 
связи Европейским союзом, а также текущую рабо-
ту по созданию юридического лица, которое позво-
лит европейским компаниям продолжать осущест-
влять законную торговлю с Ираном.

Италия решительно поддерживает Конвенцию 
по химическому оружию и Организацию по запре-

щению химического оружия (ОЗХО), а также вновь 
заявляет о необходимости полного соблюдения 
Женевского протокола 1925 года. Мы глубоко обе-
спокоены неоднократным применением химиче-
ского оружия в последние месяцы. Вновь заявляем 
о своем осуждении его использования кем бы, где 
бы и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Международное сообщество должно обеспечивать 
привлечение виновных к ответственности и про-
должать занимать четкую позицию неприятия без-
наказанности за такие чудовищные преступления. 
Действуя в этом духе, Италия активно участвует в 
работе Международного партнерства по борьбе с 
безнаказанностью за применение химического ору-
жия. Мы также приветствуем решение, принятое 
в июне на специальной сессии Конференции госу-
дарств — участников Конвенции по химическому 
оружию и расширяющее возможности Техническо-
го секретариата ОЗХО по выявлению лиц, вино-
вных в применении химического оружия в Сирии.

Италия по-прежнему глубоко обеспокоена ра-
стущей опасностью попадания оружия массового 
уничтожения в руки негосударственных субъектов, 
в частности в контексте террористических актов. 
Мы поддерживаем укрепление механизма Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1540 (2004), в целях наращивания национального 
потенциала в области осуществления мер по нерас-
пространению и приветствуем позитивные резуль-
таты обзора режима, предусмотренного этой резо-
люцией, как это изложено в резолюции 2325 (2016) 
Совета Безопасности.

Италия всецело привержена международным 
усилиям по преодолению гуманитарных и соци-
ально-экономических последствий использования 
обычных вооружений и последствий этого для без-
опасности и особо обеспокоена неизбирательным 
воздействием противопехотных наземных мин и 
кассетных боеприпасов, прежде всего на граждан-
ское население. Мы активно поддерживаем Кон-
венцию по конкретным видам обычного оружия и 
протоколы к ней, Конвенцию о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении 
и Конвенцию по кассетным боеприпасам. Мы счи-
таем крайне важным придание им универсального 
характера, полное соблюдение их положений и раз-
витие любого возможного взаимодействия между 
ними. Мы убеждены в важности международного 
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сотрудничества и помощи в целях полного и эффек-
тивного осуществления этих документов. Поэтому 
мы продолжаем выделять материальные, техниче-
ские и финансовые ресурсы на осуществление все-
объемлющих программ деятельности, связанной 
с разминированием. Мы также особенно активно 
участвуем в поощрении комплексных, всеохватных 
и учитывающих гендерный фактор подходов к ока-
занию помощи жертвам.

Мы твердо привержены обеспечению долго-
срочной устойчивости, охраны и безопасности кос-
мической среды и считаем, что следует разработать 
и ввести в действие всеобъемлющую и эффектив-
ную международную нормативную базу. Италия 
высоко оценивает важную работу, проводимую 
Рабочей группой по долгосрочной устойчивости 
космической деятельности Комитета по использо-
ванию космического пространства в мирных це-
лях. Мы также по-прежнему всецело привержены 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве и предотвращению того, чтобы кос-
мическое пространство превратилось в зону кон-
фликтов, в качестве важнейших условий укрепле-
ния стратегической стабильности.

В заключение следует отметить, что Италия 
поддерживает разработку норм и принципов от-
ветственного поведения государств в киберпро-
странстве в соответствии с нормами существую-
щего международного права, а также поощрение 
мер укрепления доверия, международного со-
трудничества и наращивания потенциала в целях 
укрепления кибербезопасности, содействия созда-
нию свободного и открытого киберпространства и 
снижения опасности возникновения споров между 
государствами в этой области. Мы подтверждаем 
нашу приверженность укреплению стабильности 
в киберпространстве и призываем Генерального 
секретаря созвать в 2019 году новую группу пра-
вительственных экспертов, опираясь на результаты 
работы предыдущей группы.

Г-н Лигойя (Малави) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить и поздра-
вить Вас, посол Жинга, с Вашим избранием на 
пост Председателя, а также поздравить всех чле-
нов Бюро. Я хотел бы заверить Вас и членов Бюро 
во всемерной поддержке и сотрудничестве нашей 
делегации.

Малави присоединяется к заявлениям, сделан-
ным представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран и представителем 
Марокко от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/73/PV.2).

Любое применение ядерного оружия будет 
иметь катастрофические гуманитарные послед-
ствия. Даже в случае единичного ядерного взры-
ва гуманитарные учреждения будут не способны 
оказать эффективную помощь больным и раненым. 
Единственной гарантией нашей безопасности при-
менительно к угрозе ядерного оружия является его 
полная ликвидация. Вот почему Малави входит в 
число стран, которые подписали Договор о запре-
щении ядерного оружия в 2017 году. Договор обе-
спечивает ядерному оружию такую же правовую 
основу, как и другим видам оружия массового 
уничтожения, которые считаются неприемлемыми 
в силу их неизбирательного и бесчеловечного воз-
действия, сопоставимого с воздействием биологи-
ческого и химического оружия. Данный Договор 
восполняет существенный пробел, который ранее 
существовал в международном праве.

Поскольку многие страны подписывают и ра-
тифицируют данный Договор, есть явные признаки 
того, что большинство стран мира больше не при-
знает ядерное оружие и не считает его законным 
оружием. Малави всецело привержена Договору и в 
ближайшее время ратифицирует его с намерением 
стать его государством-участником. Малави при-
соединяется к другим странам, которые осуждают 
как незаконную любую текущую деятельность, ко-
торая запрещена в соответствии с Договором, на-
пример, угрозы применения ядерного оружия, ис-
пытания ядерного оружия и разработку и модерни-
зацию ядерных арсеналов.

Малави осуждает применение химического 
оружия, которое повсеместно считается противо-
речащим законам человечности и требованиям об-
щественного сознания. Конвенция по химическо-
му оружию запрещает разработку, производство, 
приобретение, накопление, хранение, передачу 
или применение такого оружия. Химическое ору-
жие, которое по своей природе является неизбира-
тельным, включает любые токсичные химические 
вещества или исходные вещества, которые могут 
вызывать смерть, увечья, временную инвалидность 
или раздражение органов чувств в результате его 
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действия, а также соответствующие боеприпасы 
и системы доставки. Хлор, горчичный газ и зарин 
являются одними из наиболее часто используемых 
боевых отравляющих веществ. Продолжающееся 
применение химического оружия привело к под-
рыву нормы, запрещающей применение такого ору-
жия. Как страна мы поддерживаем продление пол-
номочий Организации по запрещению химического 
оружия по выявлению виновных в применении хи-
мического оружия и поддерживаем рекомендации 
Генерального секретаря по химическому оружию.

Малави также осуждает применение биологи-
ческого оружия в качестве средства прекращения 
жизни людей. В биологическом оружии использу-
ются бактерии, вирусы или токсины, которые в со-
четании с механизмом доставки причиняют вред. 
Биологическое оружие может распространяться пу-
тем вдыхания, попадания в организм через органы 
пищеварения или всасывания через кожу. Малави 
хочет подтвердить и подкрепить свою привержен-
ность Конвенции по биологическому оружию (КБО) 
и представить доклады о мерах, принятых для осу-
ществления положений Конвенции. На националь-
ном уровне мы проводим обзор национальных мер 
и политики в целях внесения в них изменений или 
осуществления новых мер и политики в интересах 
более строгого соблюдения положений КБО.

Что касается принятия и осуществления дого-
воров о нераспространении, то Малави является 
участником и полностью выполняет все требования 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию.

Малави придает большое значение осущест-
влению всех положений таких многосторонних до-
говоров, включая те, которые касаются ядерного 
разоружения. Малави также создала технический 
комитет с целью принятия национальных правил и 
положений для того, чтобы обеспечить соблюдение 
своих обязательств по ключевым многосторонним 
договорам в области нераспространения. Малави 
также привержена многостороннему сотрудниче-
ству в рамках Международного агентства по атом-
ной энергии, Организации по запрещению хими-
ческого оружия и Конвенции по биологическому и 
токсинному оружию, с тем чтобы достичь общих 
целей в области нераспространения и содействия 
международному сотрудничеству в мирных целях.

Стрелковое оружие и легкие вооружения по-
прежнему являются предпочтительным видом ору-
жия, используемым во многих актах вооруженного 
насилия. По данным «Смол армз сервей» 560 000 
человек погибли в 2016 году — самом недавнем 
году, по которому имеются данные — в результате 
вооруженного насилия; согласно оценкам, 18 про-
центов этих смертей явились прямым результатом 
конфликта. Для выработки всеобъемлющего подхо-
да к сокращению смертности от стрелкового ору-
жия и легких вооружений нам необходимо сосредо-
точить внимание на вооруженном насилии в целом, 
а не ограничивать наши усилия только борьбой с 
насилием в условиях конфликта.

По сравнению с соседними странами Мала-
ви не очень сильно затронута проблемой незакон-
ного распространения и применения стрелкового 
оружия и легких вооружений. Однако наш народ 
по-прежнему серьезно страдает от незаконного 
использования стрелкового оружия и легких во-
оружений. Малави подписала Программу действий 
Организации Объединенных Наций по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней в 2001 году.

Малави серьезно заинтересована в сотрудниче-
стве с международными партнерами в деле содей-
ствия ответственному и мирному использованию 
космического пространства. Это объясняется тем, 
что Малави высоко оценивает тот факт, что разви-
тие космической техники обладает огромными по-
тенциальными возможностями, способными при-
нести выгоду как развитым, так и развивающимся 
странам. Кроме того, Малави с озабоченностью 
отмечает угрозы, создаваемые для космического 
пространства и его использования. Мы осуждаем 
любые испытания противоспутникового оружия и 
разработку оружия для выведения на орбиту или 
любой системы для нападения на космические объ-
екты. Мы поддерживаем проведение переговоров 
по договору о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве, а также принятие вре-
менных мер транспарентности и укрепления дове-
рия в данной области. Мы стремимся найти точки 
соприкосновения между правовым и политическим 
или основанным на правилах подходами к укрепле-
нию безопасности космического пространства.
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Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне присоединиться к 
другим делегациям и поздравить Вас, и других чле-
нов Бюро с избранием. Я бы хотел заверить Вас во 
всестороннем сотрудничестве и поддержке со сто-
роны нашей делегации в ходе этой сессии.

Наша делегация также хотела бы присоеди-
ниться к заявлениям, с которыми выступили пред-
ставитель Королевства Марокко от имени Группы 
африканских государств и представитель Индо-
незии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/73/PV.2).

Ускоренное развитие новых оружейных техно-
логий, растущая милитаризации во многих районах 
мира, затяжные конфликты и перемещение населе-
ния вызывают серьезные опасения в отношении 
нашей коллективной безопасности. Еще большее 
беспокойство вызывают растущие угрозы, созда-
ваемые распространением оружия массового унич-
тожения, и опасность того, что оно может попасть 
в руки злоумышленников. Именно поэтому полная 
ликвидация ядерного оружия остается единствен-
ной абсолютной гарантией против применения или 
угрозы применения ядерного оружия и его распро-
странения среди негосударственных субъектов.

Поэтому существует острая необходимость 
принятия конкретных мер в целях достижения и 
сохранения мира, свободного от ядерного оружия. 
Именно в этом контексте мы оказали поддержку 
повестке дня в области разоружения Генерального 
секретаря «Обеспечение нашего общего будущего», 
которая направлена на привлечение международно-
го внимания к активизации диалога и переговоров, 
с тем чтобы вновь поместить вопрос о разоружении 
в центр наших общих усилий по обеспечению мира 
и безопасности.

Принятие и открытие для подписания Договора 
о запрещении ядерного оружия действительно яв-
ляется крупным достижением, которое укрепляет 
существующий режим ядерного разоружения и не-
распространения и в конечном счете закладывает 
основу для принятия юридически обязательного 
документа, запрещающего ядерное оружие и веду-
щего впоследствии к его полной ликвидации. Эфи-
опия твердо убеждена в том, что Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) останется 
краеугольным камнем глобального режима нерас-
пространения. На наш взгляд, три основополагаю-

щих элемента ДНЯО — ядерное разоружение, не-
распространение и мирное использование — пред-
ставляют собой уникальную рамочную основу для 
поддержания и укрепления международного мира 
и безопасности.

Разумеется, зоны, свободные от ядерного ору-
жия, также играют важную роль в укреплении 
ДНЯО и усилении режима ядерного нераспро-
странения во всех регионах мира. Поэтому Эфио-
пия подтверждает свою приверженность Договору 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке, 
согласно которому запрещается разработка, произ-
водство, накопление, проведение испытаний, при-
обретение или размещение ядерного оружия на Аф-
риканском континенте.

Мы подчеркиваем важность использования 
ядерной энергии в мирных целях. В этой связи мы 
отмечаем важную роль Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ) в обеспечении вы-
полнения государствами своих обязательств в от-
ношении осуществления соглашений о гарантиях 
и оказания технической помощи и сотрудничества, 
направленных на максимальное использование нау-
ки и техники в интересах социально-экономическо-
го развития. Эфиопия тесно сотрудничает с МАГА-
ТЭ в области противолучевой защиты и ядерного 
регулирования, опираясь на применимые нормы 
внутреннего и международного права, включая 
стандарты безопасности МАГАТЭ.

Что касается химического оружия, то Эфиопия 
является государством, подписавшим Конвенцию 
по химическому оружию. Хотя Эфиопия не обла-
дает химическим оружием и не имеет химической 
промышленности, попадающей в сферу примене-
ния Конвенции, наше министерство промышлен-
ности было уполномочено тесно сотрудничать с 
Организацией по запрещению химического оружия 
и другими государствами-участниками с целью по-
ощрить национальные и региональные усилия в об-
ласти сотрудничества в рамках данной Конвенции.

Эфиопия по-прежнему глубоко обеспокоена все 
еще поступающими сообщениями о применении 
химического оружия в различных регионах мира. 
Мы решительно осуждаем применение химическо-
го оружия любым государственным или негосу-
дарственным субъектом. Мы убеждены в том, что 
применение химического оружия не может быть 
оправдано ни при каких обстоятельствах. Поэто-
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му мы вновь заявляем о нашей твердой поддержке 
Конвенции по химическому оружию и подтверж-
даем свою решимость приложить все усилия по ее 
полному осуществлению.

К сожалению, ввиду сложной политической 
ситуации и обстановки в области безопасности во 
многих регионах мира, различные внутренние и 
внешние субъекты не упускают ни одной возмож-
ности использовать многие районы в качестве кана-
лов для незаконной поставки и применения различ-
ных видов оружия. Незаконный оборот стрелкового 
оружия и легких вооружений в нашем регионе под-
питывает внутригосударственные и межгосудар-
ственные конфликты. Это объясняется широкой до-
ступностью, относительно низкой стоимостью, тех-
нической простотой и повышенной мобильностью, 
характерными для незаконного оборота оружия.

В этой связи мы придаем большое значение во-
просу контроля над обычными вооружениями на 
региональном и глобальном уровнях. Мы считаем, 
что Программа действий Организации Объединен-
ных Наций по предотвращению и искоренению не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
остается глобальной рамочной основой для соот-
ветствующей деятельности. В этой связи мы при-
ветствуем итоги третьей Конференции по обзору 
хода осуществления Программы действий, которая 
проводилась с 18 по 29 июня в Нью-Йорке. Помимо 
национальных усилий по ее осуществлению, клю-
чевое значение по-прежнему имеет выполнение 
всей Программы действий, в том числе положений, 
касающихся международного сотрудничества и 
оказания помощи.

В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
нашей приверженности повестке дня Организации 
Объединенных Наций в области разоружения и ее 
поддержке. Мы рассчитываем на конструктивное 
взаимодействие в работе Первого комитета.

Г-н Тенья (Перу) (говорит по-испански): По-
звольте мне, г-н Председатель, от имени нашей 
делегации выразить удовлетворение в связи с Ва-
шим руководством работой Первого комитета. Мы 
хотели бы выразить признательность Постоянному 
представителю Ирака послу Мухаммеду Хусейну 
Бахр Алюлуму за его выдающуюся работу на посту 
Председателя в ходе предыдущей сессии.

Наша страна поддерживает заявления, сделан-
ные представителем Индонезии от имени Движе-
ния неприсоединившихся стран и представите-
лем Сальвадора от имени Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна (см. 
A/C.1/73/PV.4).

Перу традиционно содействует разоружению, 
нераспространению и контролю над вооружени-
ями. Поэтому мы принимаем активное участие во 
всех международных и многосторонних форумах и 
режимах в этих областях. Недавно мы приняли уча-
стие в работе Конференции государств — участ-
ников Договора о торговле оружием, в надежде 
предотвратить серьезную угрозу, порождаемую не-
законной торговлей оружием, и принять эффектив-
ные меры реагирования. Пользуясь возможностью, 
Перу подтверждает свою твердую приверженность 
полному и эффективному осуществлению Про-
граммы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также Международного документа по отслежива-
нию. Мы считаем своим долгом продолжать работу 
в рамках Программы действий на транспарентной 
и недискриминационной основе и добиваться при-
нятия юридически обязательных документов по 
маркировке и отслеживанию стрелкового оружия и 
легких вооружений, что позволит предотвратить их 
отток на незаконные рынки. Приветствуем консен-
сусный итоговый документ (A/CONF.192/2018/RC/3, 
приложение) третьей Конференции по рассмотре-
нию действия Программы действий, состоявшейся 
в этом году в Нью-Йорке.

Гарантии международного мира и безопасности 
предполагают устранение угроз, создаваемых ору-
жием массового уничтожения, будь то ядерным, 
химическим или биологическим. В этой связи наи-
лучшим средством защиты является их запрещение 
и полная ликвидация существующего оружия. Од-
нако мы понимаем, что для достижения этой цели 
еще многое предстоит сделать. С глубокой озабо-
ченностью отмечаем нарушения и вызовы, с кото-
рыми в последние годы сталкиваются режимы ра-
зоружения и нераспространения в отношении ору-
жия массового уничтожения, в частности ядерного 
и химического оружия. Применение или угроза 
применения такого оружия является преступлени-
ем против человечности и грубейшим нарушением 
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норм международного права, в том числе междуна-
родного гуманитарного права.

Что касается ядерного разоружения и нерас-
пространения ядерного оружия, то как государ-
ство — участник Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), Перу выступает за пол-
ное осуществление трех его важнейших компонен-
тов. Подтверждаем неотъемлемое право всех госу-
дарств развивать, исследовать и производить ядер-
ную энергию в мирных целях без дискриминации 
в соответствии со статьями I–IV ДНЯО и продол-
жаем принимать участие в работе по подготовке к 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. В этой связи обращаемся ко всем государ-
ствам с призывом как можно скорее назначить 
Председателя Конференции 2020 года по рассмо-
трению действия Договора. В этой связи мы под-
держиваем выдвижение кандидатуры посла Арген-
тины Рафаэля Мариано Гросси на эту должность.

В силу приверженности Перу делу ядерного ра-
зоружения мы стали одним из первых государств, 
подписавших Договор о запрещении ядерного ору-
жия. Считаем, что последствия применения этого 
оружия будут катастрофическими, выходящими за 
пределы национальных границ и будут иметь се-
рьезные последствия для выживания человечества, 
окружающей среды, социально-экономического 
развития, мировой экономики, продовольственной 
безопасности и здоровья нынешнего и будущих 
поколений. Подчеркиваем и осуждаем любую за-
прещенную Договором деятельность, как то при-
менение или угроза применения ядерного оружия 
и разработка или модернизация ядерных арсена-
лов. Призываем все государства, которые пока не 
сделали этого, особенно государства, обладающие 
ядерным оружием, присоединиться к Договору. 
Кроме того, мы были одним из первых государств, 
ратифицировавших Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). В этой 
связи мы подчеркиваем важность скорейшего всту-
пления Договора в силу и призываем государства, 
перечисленные в приложении 2, подписать или ра-
тифицировать ДВЗЯИ.

В соответствии с нашей принципиальной пози-
цией мы подчеркиваем, что от программ Корейской 
Народно-Демократической Республики в области 
ядерных и баллистических ракет и связанной с 
ними деятельности следует полностью отказаться 

поддающимся проверке и необратимым образом. 
Считаем, что до тех пор, пока этого не произой-
дет, введенные Советом санкции должны оста-
ваться в силе и неукоснительно соблюдаться всеми 
государствами.

Что касается разоруженческих механизмов, то 
наша делегация считает, что приоритетом здесь 
должно стать возобновление работы Конференции 
по разоружению (КР), поскольку она должна быть 
основной площадкой для ведения переговоров по 
вопросам разоружения и международной безопас-
ности. Наша страна настоятельно призывает всех 
членов Конференции проявить больше политиче-
ской воли, приняв и осуществив всеобъемлющую и 
сбалансированную программу работы.

Перу отмечает успехи, достигнутые Комиссией 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию в этом году. Подчеркиваем важность того, что-
бы ее Рабочая группа II согласовала консенсусный 
текст о практических мерах укрепления доверия в 
области обычных вооружений. Вместе с тем Перу 
вновь с сожалением отмечает, что Комиссии не уда-
лось достичь консенсуса относительно рекоменда-
ций по достижению цели ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия.

Признаем общую обеспокоенность междуна-
родного сообщества, а также гражданского обще-
ства, научных и промышленных кругов возмож-
ными гуманитарными последствиями применения 
автономных систем оружия летального действия. В 
этой связи мы признаем настоятельную необходи-
мость выработать определение автономных систем 
оружия летального действия и определить их харак-
теристики в качестве отправной точки для между-
народного процесса, направленного на запрещение 
разработки, применения и передачи систем оружия, 
которые не требуют контроля со стороны челове-
ка за их функционированием. Перу поддерживает 
работу Группы правительственных экспертов от-
крытого состава по автономным системам оружия 
летального действия, учрежденной в рамках Кон-
венции по негуманному оружию, и надеется, что 
ее результатом станет разработка имеющего обяза-
тельную юридическую силу и действенного дого-
вора по этому вопросу. Решительно подтверждаем 
настоятельную необходимость строгого соблюде-
ния принципов и норм международного права, пра-
ва прав человека и международного гуманитарного 
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права, в частности принципов недискриминации и 
соразмерности нападений, при любом применении 
этих систем вооружений.

В этом году наша страна вновь выступит ко-
ординатором проекта резолюции о Региональном 
центре Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне со штаб-квартирой 
в Лиме. Мы хотели бы отметить важную работу, 
проводимую Центром в части содействия ведущей-
ся в регионе работе по осуществлению ряда ини-
циатив в области разоружения и мер укрепления 
доверия, а также в борьбе с незаконным оборотом 
стрелкового оружия и легких вооружений, боепри-
пасов и взрывчатых веществ.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить не-
изменную приверженность Перу делу разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями. 
Поэтому мы не пожалеем усилий для того, чтобы 
внести свой вклад в работу Первого комитета.

Г-н Лиддл (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство при-
соединяется к заявлению, сделанному наблюдате-
лем от Европейского союза (см. A/C.1/73/PV.2). Я 
выскажу следующие соображения в моем нацио-
нальном качестве.

Одним из величайших достижений междуна-
родной системы, основанной на правилах, является 
создание нормативной базы договоров и конвен-
ций о противодействии распространению оружия 
массового уничтожения (ОМУ). Они основаны на 
общем понимании угрозы национальной и между-
народной безопасности, которую представляет рас-
пространение оружия массового уничтожения и 
средств его доставки, а также на таких основопо-
лагающих ценностях, как справедливость, право-
судие и уважение международного права. Такие 
договоры, как Конвенция о химическом оружии и 
Конвенция о биологическом и токсинном оружии, 
запрещают оружие, считающееся несовместимым с 
человеческим представлением о морали.

В сочетании с режимом гарантий, поддержи-
ваемым Международным агентством по атомной 
энергии Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) удерживает все государства, за ис-
ключением нескольких, от приобретения ядерного 
оружия. ДНЯО, в основе которого лежит взаимное 

доверие и ощутимая польза для всех подписавших 
его сторон, резко контрастирует с Договором о за-
прещении ядерного оружия. Этот запрет не учи-
тывает условий в плане безопасности и не способ-
ствует повышению доверия или транспарентности 
среди государств, обладающих ядерным оружием. 
Кроме того, он не позволяет решить технические 
проблемы ядерного разоружения. Соединенное Ко-
ролевство не поддержит, не подпишет и не ратифи-
цирует этот Договор.

Соединенное Королевство придерживается по-
этапного подхода к ядерному разоружению в соот-
ветствии с ДНЯО. Ядерный арсенал Соединенного 
Королевства составляет лишь приблизительно 1 
процент от общего количества ядерного оружия, 
имеющегося у государств, признавших наличие у 
них ядерного оружия. Существующий режим про-
тиводействия распространению и контроля над во-
оружениями внес огромный вклад в обеспечение 
глобальной безопасности. Он позволяет государ-
ствам быть уверенными в том, что их конкуренты 
не стремятся получить ОМУ, и обеспечивает пред-
сказуемость и стабильность отношений в области 
безопасности.

Однако сейчас глобальная безопасность нахо-
дится под угрозой со стороны государств, которые 
более не разделяют наших основополагающих цен-
ностей и не соблюдают норм международного пра-
ва. Сирийский режим неоднократно применял хи-
мическое оружие в нарушение своих обязательств 
как участника Конвенции о химическом оружии. 
Россия не позволила Совету Безопасности принять 
меры, которые помогли бы привлечь виновных к 
ответственности, и продемонстрировала тем са-
мым свое пренебрежение к глобальным нормам, 
сама применив химическое оружие на британской 
территории. Это прямые посягательства на норму, 
которую большинство членов международного со-
общества соблюдают уже более 50 лет. Если не от-
реагировать на эти посягательства, то это может 
привести к дальнейшему ослаблению этой нормы и 
повлечь за собой дальнейшие нарушения.

Выявление виновных в совершении нападений 
с применением химического оружия является важ-
ным шагом к обеспечению подотчетности и предот-
вращении будущих нападений. Принятое в Гааге в 
июне этого года решение стало четким свидетель-
ством приверженности международного сообще-
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ства делу укрепления норм защиты от применения 
химического оружия. С нетерпением ожидаем на-
чала работы Организации по запрещению химиче-
ского оружия по установлению ответственности за 
нападения с применением химического оружия в 
Сирии. Мы продолжим укреплять подотчетный Ге-
неральному секретарю механизм по расследованию 
обвинений в применении химического, биологиче-
ского или токсинного оружия.

Однако мы не можем ждать до тех пор, пока 
будет применено оружие массового уничтожения. 
Когда государства не выполняют свои обязатель-
ства, мы должны действовать более оперативно. 
Бездействие в связи с ситуацией в Корейской На-
родно-Демократической Республике открыло дан-
ному государству путь не только к приобретению 
ядерно-оружейного потенциала, но и к распростра-
нению ракетных технологий. В свете проведения 
неоднократных ядерных испытаний в нарушение 
нормы, соблюдаемой другими государствами с на-
чала нашего века, Совет Безопасности согласовал 
введение санкций в отношении Корейской Народ-
но-Демократической Республики. Эти санкции, как 
представляется, меняют расчеты Корейской На-
родно-Демократической Республики. Необходимо 
продолжать оказывать давление до тех пор, пока не 
будут предприняты конкретные шаги в направле-
нии полной, поддающейся проверке и необратимой 
денуклеаризации. Соединенное Королевство гото-
во поделиться своим опытом и знаниями в целях 
поддержки процесса денуклеаризации.

Мы продолжаем поддерживать осуществле-
ние Совместного всеобъемлющего плана действий 
всеми остающимися сторонами договора. Между-
народный режим гарантий, на котором зиждется 
обязательство Ирана по укреплению механизма 
контроля и инспекций, является одним из самых 
широких и надежных за всю историю международ-
ных соглашений в ядерной области. Как было под-
тверждено в целом ряде докладов Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), Иран 
продолжает выполнять свои ядерные обязательства 
по данному соглашению, и его ядерная программа 
носит исключительно мирный характер. В то же 
время мы хотели бы воспользоваться данной воз-
можностью, чтобы выразить нашу озабоченность 
по поводу более широких ракетных программ Ира-
на, которые представляют угрозу европейской безо-
пасности и дестабилизируют обстановку в регионе. 

Мы призываем Иран незамедлительно прекратить 
распространение ракетных технологий. Эти дей-
ствия противоречат резолюциям 2231 (2015) и 2216 
(2015) Совета Безопасности и лишь способствуют 
затягиванию региональных конфликтов.

Хотя рамочная основа нераспространения и 
контроля над вооружениями уже хорошо зареко-
мендовала себя, она не является полноценной ни с 
точки зрения ее применения, ни с точки зрения ее 
охвата. Мы продолжим стремиться к обеспечению 
универсального членства в соответствующих дого-
ворах и конвенциях. Мы будем и впредь выступать 
за принятие мер, которые позволили бы укрепить 
эту рамочную основу, включая дополнительный 
протокол к соглашениям о гарантиях МАГАТЭ.

Кроме того, мы продолжим поддерживать и 
укреплять деятельность ОЗХО и МАГАТЭ по про-
верке и работать над созданием необходимых ме-
ханизмов и технологий проверки для будущих до-
говоров в области разоружения. Нам необходимо 
обеспечить, чтобы механизмы противодействия 
распространению средств доставки оружия мас-
сового уничтожения, в частности баллистических 
ракет, соответствовали поставленной цели и со-
храняли свою актуальность. Мы призываем другие 
государства присоединиться к Режиму контроля за 
ракетной технологией и подписать Гаагский кодекс 
поведения.

Мы будем работать над решением проблемы ра-
стущей перегруженности космического простран-
ства. Считаем, что укрепление атмосферы доверия 
и уверенности на основе консенсусных норм, прин-
ципов и руководящих положений может способ-
ствовать осуществлению безопасной и устойчивой 
деятельности человека в космосе в соответствии с 
международным правом.

По мере ускорения темпов научно-техническо-
го развития нам следует добиваться того, чтобы мы 
могли не только управлять возникающими риска-
ми, но и использовать появляющиеся возможности. 
В этой связи мы приветствуем активизацию усилий 
в рамках Конвенции о биологическом и токсинном 
оружии, но в то же время глубоко обеспокоены по-
ложением с ее финансированием. Мы призываем 
все государства — участники Конвенции и дру-
гих договоров в области разоружения вносить свои 
взносы.
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Распространение создает угрозу для каждо-
го члена международного сообщества. Каждому 
из нас необходимо активизировать свои усилия 
и бороться с этой угрозой. Как заявила премьер-
министр нашей страны в прошлом месяце здесь, в 
Нью-Йорке (см. A/73/PV.8), именно благодаря кол-
лективной приверженности международного со-
общества была заложена основа для борьбы с рас-
пространением и обеспечения разоружения. Перед 
лицом нынешних вызовов потребуются коллектив-
ные усилия для укрепления этой основы.

Г-н Капамбве (Замбия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, присоединяясь к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
и представитель Марокко от имени Группы аф-
риканских государств, я хотел бы, пользуясь воз-
можностью, также поздравить Вас и членов Бюро 
с избранием.

Как и каждый год, мы собрались в Первом ко-
митете для обсуждения всех пунктов повестки дня, 
касающихся разоружения и международной без-
опасности, а также угроз, создаваемых ядерным, 
химическим, стрелковым оружием и легкими во-
оружениями. Безусловно, мы будем говорить об 
огромном числе убитых людей и о необходимости 
соблюдения наших обязательств по различным 
договорам и конвенциям, направленным на огра-
ничение и запрещение производства, испытания, 
распространения этого оружия или торговли им. 
Разумеется, моя страна, Замбия, поддерживает и 
будет продолжать поддерживать все эти договоры 
и настоятельно призывает другие страны последо-
вать нашему примеру.

По окончании этой работы мы примем резолю-
ции и поздравим друг друга с тем, что по сравне-
нию с прошлым годом на основе консенсуса будет 
принято гораздо больше таких резолюций, при 
этом они будут отличаться от прошлогодних лишь 
символом, обновленными данными о числе убитых 
с момента принятия последней резолюции и коли-
чеством заседаний, состоявшихся в промежуточ-
ный период. Мы обратимся к Генеральному секре-
тарю с просьбой представить нам новые доклады в 
следующем году.

Надеюсь, мы проявим достаточную скромность 
и признаем, что, хотя нам удалось совершить про-
рыв в развитии науки и техники, имеющих отноше-

ние к оружию, и в искусстве убийства, мы упорно 
и непреклонно движемся назад в развитии того, что 
должно наставлять нас как людей. Человеческая 
цивилизация никак не перестанет давать задний 
ход. Наша совесть спокойно дремлет, когда наши 
страны производят, накапливают или применяют 
оружие, независимо от того, скольких людей мы 
убиваем, при условии, что эти люди живут в дру-
гой стране с другим флагом и в другом географи-
ческом регионе, и они отличаются от нас цветом 
кожи, религией, языком или еще каким-либо при-
знаком, который мы сами себе придумали. Мы без 
труда убиваем других, чтобы защитить свой образ 
жизни от тех, кто, как мы опасаемся, посягает на то, 
что у нас есть. Наша совесть дремлет, когда мил-
лионы людей умирают от голода в другой стране 
или другой части мира, пока мы уничтожаем горы 
продовольствия в наших странах, чтобы удержать 
высокие цены, или когда миллионы людей умирают 
от предотвращаемых заболеваний из-за отсутствия 
лекарств, в то время такие лекарства в огромных 
количествах хранятся на складах, и у них истека-
ет срок годности, а мы допускаем это только ради 
того, чтобы защитить авторские права и цены, уста-
навливаемые фармацевтическими компаниями.

Когда 1 проценту населения принадлежат 
82  процента мировых богатств; когда сильные и 
могущественные не могут защитить слабых и уяз-
вимых; когда те, кто прекрасно знает о реальном 
положении вещей, отказываются признать, что их 
действия убивают окружающую среду; когда мы 
предпочитаем производить с помощью машин, а не 
создавать возможности для людей, чтобы просто 
максимизировать свою прибыль, в мире нарушает-
ся равновесие. Это мир, который не может жить в 
гармонии с самим собой. Это мир, в котором мы ру-
ководствуемся ложным представлением о том, что 
чем больше у нас оружия и чем смертоноснее его 
сила, тем в большей безопасности мы находимся.

Давайте честно ответим на вопросы: к каким 
изменениям приведут наши резолюции? Что мы де-
лаем, чтобы улучшить условия жизни, которые ста-
новятся основной причиной нестабильности и бес-
смысленных конфликтов в мире? Людям не нужна 
война, в ней нет необходимости. Перемены воз-
можны. Мы можем положить конец войне и переко-
вать мечи на орала. Как говорил покойный Майкл 
Джексон, давайте начнем с мужчины и женщины в 
зеркале.
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Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Делегация Никарагуа рада поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием и пожелать 
Вам всяческих успехов на посту Председателя Ко-
митета. Мы также поздравляем остальных членов 
Бюро с их избранием.

Наша делегация присоединяется к заявле-
нию представителя Венесуэлы, сделанному от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см.  A/C.1/73/PV.2), и заявлению Сальвадора, вы-
ступившего от имени Сообщества государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна (СЕЛАК) 
(см. A/C.1/73/PV.4).

Непростительно и недопустимо, чтобы в тече-
ние третьего года осуществления Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года все больше средств направлялось на разработ-
ку, модернизацию и испытание всех видов оружия, 
и все меньше — на защиту жизни, обеспечение 
устойчивого развития и счастья людей. Никарагуа 
всегда подчеркивала большое значение дальней-
шего продвижения по пути к всеобщему и полно-
му разоружению, которое бы охватывало не только 
ядерное оружие, но и другие виды оружия массо-
вого уничтожения, применение которых является 
нарушением основных принципов международного 
права и международного гуманитарного права.

Мы твердо убеждены в том, что единственной 
гарантией предотвращения применения или угро-
зы применения оружия массового уничтожения и 
его попадания в руки негосударственных субъек-
тов является полная и окончательная ликвидация 
ядерного оружия. Мы приветствуем принятый в 
июле 2017 года исторический Договор о запреще-
нии ядерного оружия, который был ратифицирован 
нашей страной, а также призываем страны, которые 
еще не сделали этого, ратифицировать его, с тем 
чтобы внести вклад в достижение этой неотложной 
задачи, которую мы поставили перед собой. Этот 
международный договор впервые в истории уста-
навливает нормы международного права, которые 
запрещают наличие, применение и угрозу примене-
ния ядерного оружия, в том числе проведение ядер-
ных испытаний.

Никарагуа твердо убеждена в том, что создание 
зон, свободных от ядерного оружия, будет способ-
ствовать укреплению режима нераспространения 
и международного мира и безопасности, а также 

станет важным вкладом в достижение ядерного 
разоружения. В этой связи мы сожалеем о невыпол-
нении резолюции о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, и призываем к 
ее скорейшему осуществлению. Мы отмечаем уни-
версальный характер Договора Тлателолко и про-
возглашение СЕЛАК региона Латинской Америки 
и Карибского бассейна в качестве зоны мира.

Правительство Республики Никарагуа всегда 
поддерживало денуклеаризацию Корейского полу-
острова посредством диалога и тесного взаимодей-
ствия между властями обеих сторон. Мы привет-
ствуем сближение двух Корей, проведение третьего 
межкорейского саммита и Пхеньянскую совмест-
ную декларацию от сентября 2018 года, принятую 
двумя корейскими лидерами, и считаем, что это 
значительный шаг на пути к ослаблению напряжен-
ности и существенному устранению угрозы войны 
на всем полуострове, а также к полному урегулиро-
ванию враждебных отношений. Правительство Ре-
спублики Никарагуа надеется, что ядерное оружие 
будет полностью ликвидировано таким образом, 
чтобы это поддавалось проверке и было необрати-
мым, что вовлеченные страны будут сотрудничать 
для достижения полной, поддающейся проверке и 
необратимой денуклеаризации Корейского полу-
острова, и что это обеспечит надежный, прочный и 
стабильный мир на полуострове.

Правительство Никарагуа приветствует про-
ведение переговоров по ядерной программе между 
Исламской Республикой Иран и правительствами 
группы стран Е3+3, итогом которых стало подпи-
сание 14 июля 2015 года Совместного всеобъемлю-
щего плана действий. Мы подчеркиваем, что это 
соглашение свидетельствует о том, что диалог и 
дипломатия являются наиболее подходящим спосо-
бом решения этих проблем, а также залогом укре-
пления и осуществления многостороннего подхода.

Никарагуа придает особое значение соблюде-
нию Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) в качестве юридически обязывающе-
го документа, отражающего международный кон-
сенсус, в глобальной системе нераспространения, 
разоружения и использования атомной энергии в 
мирных целях. Международному сообществу не-
обходимы конкретные действия, в частности неза-
медлительное соблюдение государствами, облада-
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ющими ядерным оружием, обязательств по статье 
VI ДНЯО и их четкая приверженность проведению 
переговоров о выработке результативных мер по 
ядерному разоружению, а также всеобщему и пол-
ному разоружению под строгим и эффективным 
международным контролем.

Мы поддерживаем переговоры по договору о 
запрещении гонки вооружений в космическом про-
странстве. Никарагуа и Россия в двустороннем по-
рядке взяли на себя обязательство о неразмещении 
первыми оружия в космосе. Кроме того, следуя на-
шей ежегодной практике, мы выступим в качестве 
соавторов проекта резолюции, направленного на 
достижение этой цели.

Никарагуа, взяв на себя обязательства, содей-
ствует предотвращению и искоренению незаконной 
торговли оружием, а также борьбе с ней. Приняв 
Специальный закон «О контроле и регулировании 
огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых 
веществ и других связанных с ними материалов», 
мы перенесли в национальное законодательство по-
ложения Программы действий Организации Объ-
единенных Наций по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней, а также Международного документа, по-
зволяющего государствам своевременно и надежно 
выявлять и отслеживать незаконные стрелковое 
оружие и легкие вооружения.

Общественная безопасность и безопасность 
человека — это то, чем, среди прочего, выделяет-
ся Никарагуа. Для ее поддержания мы разработали 
ряд конкретных стратегий и программ по борьбе с 
нынешними бедствиями, в числе которых терро-
ризм, преступность, оборот наркотиков и оружия, 
а также торговля людьми. Мы вновь заявляем, что 
для успешного осуществления Программы дей-
ствий крайне необходимы международная помощь 
и сотрудничество.

Никарагуа гордится провозглашением Цен-
тральной Америки зоной, свободной от мин и кас-
сетных боеприпасов. В настоящее время Никарагуа 
является временным Председателем на восьмом со-
вещании государств — участников Конвенции по 
кассетным боеприпасам и содействует приданию 
ей универсального характера.

Никарагуа считает, что использование новых 
информационно-коммуникационных технологий, 
в том числе социальных сетей, должно полностью 
соответствовать целям и принципам Устава Орга-
низации Объединенных Наций и международного 
права, а не использоваться для пропаганды пре-
ступной деятельности и не создавать угрозы для 
международного мира и безопасности. Мы призы-
ваем обсуждать эту важную тему в стенах Органи-
зации Объединенных Наций.

В заключение хотелось бы отметить, что мно-
гие из нас говорили о тупиковой ситуации, в кото-
рой в настоящее время находится механизм разо-
ружения, однако нам так и не удалось преодолеть 
настоящую проблему: отсутствие у некоторых го-
сударств политической воли, необходимой для до-
стижения реального прогресса, особенно в вопро-
сах ядерного разоружения.

Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего, я хотел 
бы поздравить Вас с избранием на пост руководите-
ля Первого комитета. Мы заверяем Вас, г-н Предсе-
датель, во всемерной поддержке нашей делегации.

Португалия полностью присоединяется к за-
явлению наблюдателя от Европейского союза 
(см. A/C.1/71/PV.2), к которому я хотел бы добавить 
несколько замечаний.

В нынешней ситуации роста недоверия эффек-
тивная многосторонность, реальное сотрудниче-
ство и готовность прийти к консенсусу относятся к 
числу факторов, от которых во многом зависит воз-
можность дальнейшего продвижения вперед. Роль 
Организации Объединенных Наций и основанной 
на правилах существующей многосторонней си-
стемы нуждается в укреплении. Мы приветствуем 
усилия Генерального секретаря по расширению 
взаимодействия в рамках всей системы Организа-
ции Объединенных Наций для достижения макси-
мального прогресса в деле обеспечения мира, без-
опасности, устойчивого развития и защиты прав 
человека. В связи с началом реализация плана по 
осуществлению программы разоружения мы под-
держиваем призыв Генерального секретаря к кон-
кретным действиям.

Португалия по-прежнему всецело привержена 
делу ядерного разоружения. Вероятные катастро-
фические гуманитарные последствия применения 
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ядерного оружия, подтвержденные многочислен-
ными документами, должны укрепить нас в нашей 
решимости избавить мир от ядерного оружия. Это 
наш моральный долг. Наша страна в целом разделя-
ет тревогу и разочарование в связи с отсутствием 
конкретных мер в области ядерного разоружения, 
результатом чего и стало принятие Договора о за-
прещении ядерного оружия.

Тем не менее, мы считаем, что процесс посте-
пенного сокращения ядерных вооружений с учетом 
законных интересов к обеспечению безопасности 
на национальном и международном уровне остает-
ся наилучшим подходом к обеспечению поступа-
тельного прогресса на многосторонних разоружен-
ческих переговорах. Этот инклюзивный поэтапный 
подход еще со времен холодной войны служит нам 
ориентиром нас в нашем продвижении по пути к 
освобождению нашего мира от ядерного оружия. 
Однако успехи, достигнутые нами в последние 
десятилетия, могут оказаться под угрозой, и мы 
уже являемся свидетелями растущей напряженно-
сти в регионах и во всем мире, наблюдая призна-
ки новой гонки как стратегических, так и обычных 
вооружений.

Серьезной причиной для тревоги остается угро-
за ядерного распространения. Португалия счита-
ет Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) краеугольным камнем режима нераспро-
странения ядерного оружия, основой наших усилий 
в области ядерного разоружения и необходимым 
элементом дальнейшего развития ядерной энерге-
тики в мирных целях. Мы надеемся, что результа-
том текущего обзорного цикла станет повышение 
надежности и эффективности этого договора.

Португалия поддерживает важную роль, кото-
рую играет Организация по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО) в обеспечении химической 
безопасности во всем мире и в решении новых 
проблем. Мы уверены, что предстоящая четвер-
тая специальная сессия Обзорной конференции 
государств — участников Конвенции по химиче-
скому оружию станет возможностью обеспечить 
полное осуществление Конвенции, которую нель-
зя упустить. Международное сообщество должно 
коллективно добиваться восстановления нормы, 
запрещающей химическое оружие. Подтвержден-
ные случаи применения химического оружия в по-
следние годы в различных частях мира, включая 

Европу, не должны оставаться безнаказанными, и 
виновные должны понести ответственность. Имен-
но поэтому Португалия присоединилась к авторам 
решения, принятого ОЗХО в июне на Конференции 
ее государств-участников.

Несмотря на нынешние тревожные тенденции, 
есть и обнадеживающие признаки. Позитивным со-
бытием является недавние дипломатические под-
вижки на Корейском полуострове, которые необ-
ходимо поддержать. Межкорейский диалог и пере-
говоры между Соединенными Штатами Америки и 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
должны привести к полной и поддающейся про-
верке денуклеаризации Корейского полуострова. 
А до тех пор все соответствующие резолюции Со-
вета Безопасности должны выполняться в полном 
объеме, и мы настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику соблюдать 
все положения ДНЯО и все гарантийные согла-
шения с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ), а также подписать и ратифи-
цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ).

Сегодня, через год после выхода Соединенных 
Штатов из Совместного всеобъемлющего плана 
действий, большинство государств — членов Ор-
ганизации Объединенных Наций по-прежнему 
поддерживают это соглашение. Как подтверждает 
МАГАТЭ, свои задачи эта сделка решает, поэтому 
Португалия настоятельно рекомендует всем участ-
никам выполнять ее условия.

Хотя некоторые из этих событий обнадежива-
ют, необходимо активизировать наши усилия по 
формированию атмосферы доверия и обращению 
вспять негативных тенденций. Другим нашим при-
оритетом должно быть скорейшее вступление в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Мы призываем все госу-
дарства, прежде всего фигурирующие в приложе-
нии 2, подписать и ратифицировать этот договор. 
Португалия принимает активное участие в усилиях 
по содействию универсализации ДВЗЯИ и привет-
ствует его недавнюю ратификацию Таиландом.

Мы также считаем необходимым приступить к 
переговорам по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и добиться про-
гресса в обеспечении контроля за ходом ядерного 
разоружения. Международное сообщество должно 
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продолжать добиваться создания на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и всех 
других видов оружия массового уничтожения. Мы 
должны по-прежнему требовать выполнения резо-
люции 1995 года, руководствуясь планом действий, 
принятым в 2010 году на Обзорной конференции 
участников ДНЯО.

Другим направлением, на котором можно и 
нужно активизировать наши усилия, является обе-
спечение работы механизма разоружения. Конфе-
ренция по разоружению (КР) остается закрытой для 
приема новых государств, таких как наше, которые 
в течение многих лет подтверждают свою заинте-
ресованность в том, чтобы стать ее полноправными 
участниками. Португалия вновь настоятельно при-
зывает все государства решить проблему состава 
участников КР.

Что касается Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по разоружению (КООНР), то мы с 
удовлетворением отметили принятые на прошло-
годней сессии рекомендации по обычным вооруже-
ниям. В ходе нынешних прений этот успех необхо-
димо развить и продолжать совместно работать над 
достижением консенсуса по вопросу о принятии 
рекомендаций по обеим рабочим группам.

Обращаясь к теме обычных вооружений, 
хотелось бы подчеркнуть, что самым распро-
страненным инструментом насилия и смер-
ти являются легкие вооружения и стрелковое 
оружие. Мы приветствуем итоговый документ 
(A/CONF.192/2018/RC/3, приложение), который был 
принят на Обзорной конференции в июне и в кото-
ром подчеркивается значение Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней для реа-
лизации Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года и учета ее гендерных 
аспектов. К сожалению, из-за отсутствия консенсу-
са по этому вопросу в Программу не были включе-
ны боеприпасы.

Весьма эффективным инструментом в борьбе 
с незаконной торговлей обычными вооружениями 
и боеприпасами может стать Договор о торговле 
оружием. Португалия настоятельно призывает все 
государства, которые этого еще не сделали, присо-
единиться к этому договору.

Примером успеха можно назвать Конвенцию о 
запрещении противопехотных мин. Тем не менее, 
несмотря на значительный прогресс в ее осущест-
влении, до реализации поставленной цели избавить 
наш мир от противопехотных мин к 2025 году еще 
далеко. Португалия призывает все государства под-
держать универсализацию этой конвенции и ма-
путского плана действий и оказать содействие в их 
реализации.

Что касается таких новых угроз, как вооружен-
ные беспилотники, автономные системы оружия и 
милитаризация киберпространства и космоса, то 
мы считаем, что нужно повысить транспарентность 
и гласность в этих вопросах и принять применимые 
международные законы или сформировать новую 
многостороннюю нормативную базу безопасности.

В заключение я хотел бы еще раз подтвердить 
твердую уверенность Португалии в пользе эффек-
тивной многосторонности под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, опирающейся на нор-
мы международного гуманитарного права и стан-
дарты в области прав человека, для всех наших 
дискуссий и инициатив в области разоружения и 
нераспространения.

Г-н Рахман (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием на пост руководите-
ля Первого комитета на семьдесят третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мы убеждены в том, что 
с Вашей компетенцией и Вашим опытом Вы обе-
спечите успех нашей работы. Я также поздравляю 
всех остальных членов Бюро и желаю им всяческих 
успехов в работе. Кроме того, я благодарю Вашего 
предшественника на этом посту, Постоянного пред-
ставителя Республики Ирак, за руководство рабо-
той Комитета на семьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи.

Королевство Бахрейн подчеркивает необходи-
мость оказания поддержки любым усилиям, на-
правленным на достижение мира и безопасности в 
регионе Ближнего Востока, который должен быть 
избавлен от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. Для Королевства 
Бахрейн этот вопрос носит насущный характер 
исходя из нашей уверенности в необходимости ве-
сти борьбы с распространением ядерного оружия. 
Лига арабских государств была в числе соавторов 
проекта резолюции по пункту 104 повестки дня, 



18-31853� 33/34

12/10/2018	 A/C.1/73/PV.6

озаглавленного «Созыв конференции по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения». Это вопрос очень важный и очень 
актуальный.

С учетом того, что все народы имеют право 
использовать ядерную энергию в мирных целях, 
Королевство Бахрейн выступает за необходимость 
универсализации Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. Кроме того, мы 
подчеркиваем важность осуществления Израилем 
резолюции о создании зон, свободных от ядерно-
го оружия, на Ближнем Востоке, принятой на со-
стоявшейся в 1995 году Конференции государств 
— участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия.

Королевство Бахрейн особо отмечает, что воз-
можность приобретения террористическими груп-
пами оружия массового уничтожения по-прежнему 
представляет собой серьезную угрозу для между-
народной безопасности. Несмотря на прогресс, до-
стигнутый в последние годы в плане минимизации 
таких рисков, мы все еще нуждаемся в безотлага-
тельном принятии дополнительных мер.

Решение дружественных нам Соединенных 
Штатов Америки выйти из ядерного соглашения 
с Ираном свидетельствует об их приверженности 
борьбе с иранской политикой, которая дестабили-
зирует обстановку мира и безопасности в ближне-
восточном регионе и во всем мире.

Королевство Бахрейн приветствует недавнее 
проведение двух саммитов с участием Республи-
ки Корея и Корейской Народно-Демократической 
Республики, а также выводы, сделанные по итогам 
этих двух саммитов, которые могут способствовать 
ослаблению напряженности на Корейском полу-
острове. Их выполнение также способно привести 
к достижению мира и безопасности и к выработке 
надлежащего решения в связи с ядерной програм-
мой Северной Кореи на основе соответствующих 
международных конвенций.

Г-н Председатель, в заключение Королевство 
Бахрейн хотело бы заверить Вас в своей полной го-
товности работать с Вами и с другими членами Ко-
митета в интересах достижения прогресса по всем 
вопросам, касающимся разоружения и междуна-
родной безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Один 
из представителей попросил слова для выступле-
ния в порядке осуществления права на ответ. Я хо-
тел бы напомнить ему, что первое выступление в 
порядке осуществления права на ответ ограничива-
ется десятью минутами, а второе — пятью.

Г-н Халлак (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Я подготовил заявление 
в порядке осуществления права на ответ в связи с 
ответным заявлением, сделанным вчера предста-
вителем Соединенных Штатов (см. A/C.1/73/PV.5). 
Однако поскольку представитель Соединенных 
Штатов пояснил, что сказанное им вчера не отно-
силось ко мне, я не будут выступать с заявлением, 
подготовленным мной в этой связи в порядке осу-
ществления права на ответ.

Грузия является главным источником неза-
конного оборота оружия и экспорта террористов 
в Сирию. С первых дней террористической войны, 
организованной против Сирии Западом, региональ-
ными государствами и государствами Залива, Гру-
зия продолжает размещать на своей территории се-
кретные тюрьмы Центрального разведывательного 
управления, а также биологические лаборатории 
для разработки биологического оружия, нарушая 
свои обязательства по ликвидации оружия массо-
вого уничтожения во всем мире.

Великобритания является одной из европей-
ских стран, которые активнее всего экспортируют 
терроризм и террористов, в частности в нашу стра-
ну. Она возглавляет клеветническую кампанию, ко-
торая ведется против нашей страны в рамках Орга-
низации Объединенных Наций и за ее пределами. 
С точки зрения внешней политики Великобритания 
уже не является крупной державой, она стала госу-
дарством, которое придерживается политического 
курса другой крупной державы. С самого начала 
кризиса Великобритания финансирует терроризм 
и террористов в нашей стране и предоставляет им 
все виды помощи, в том числе оружие, боеприпа-
сы, технику и разведывательные данные. Она также 
обеспечивает освещение их деятельности в сред-
ствах массовой информации. Тем самым она на-
рушает резолюции Совета Безопасности о борьбе с 
терроризмом. Британская внешняя политика нераз-
рывно связана с проблемами по всему миру, если 
привести лишь несколько примеров, то это режим 
апартеида, Кипр и Гонконг.
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Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово Секретарю Комитета.

Г-жа Эллиотт (секретарь Комитета) (говорит 
по-английски): Я хотела бы сделать два объявления.

Во-первых, я хотела бы напомнить всем делега-
циям, что срок представления проектов резолюций 
и решений — четверг, 18 октября, 12 ч 00 мин. На 
сегодняшний день мы получили около 22 проектов 
предложений для обработки.

Во-вторых, от имени делегации Мьянмы мы хо-
тели бы пригласить делегации на неофициальные 
консультации по проекту резолюции по ядерному 
разоружению, которые состоятся в 15 ч 00 мин в 
зале заседаний A.

Председатель (говорит по-английски): Следую-
щее заседание Первого комитета состоится в поне-
дельник, 15 октября, в 15 ч 00 мин в этом зале засе-
даний, на нем будут продолжены общие прения по 
всем пунктам повестки дня, касающимся вопросов 
разоружения и связанных с ними вопросов между-
народной безопасности. Я обращаюсь ко всем де-
легациям с призывом проявлять пунктуальность, 
с тем чтобы мы могли продолжить нашу работу в 
установленные сроки.

Хотел бы сообщить присутствующим — в по-
рядке проявления уважения и в качестве Председа-
теля Комитета, а также в интересах полной транс-
парентности, которую в начале этой сессии я обе-
щал обеспечить: на следующей неделе председа-
тельское кресло в Комитете поочередно займут три 
заместителя Председателя: г-жа Марисса Эдвардс 
(Гайана), представляющая Группу государств Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна; г-н Жозе 
Атайде Амарал (Португалия), представляющий 
Группу западноевропейских и других государств, и 
г-н Ноэль Диарра (Мали), представляющий Группу 
африканских государств. Г-жа Муна Завани Идрис 
(Бруней-Даруссалам), представляющая Группу го-
сударств Азии и Тихого океана, будет и далее вы-
полнять функции Докладчика Комитета. 

На следующей неделе от имени Организации 
Объединенных Наций я отправлюсь в Западную 
Африку как Председатель Комиссии по миростро-
ительству. Мы снова встретимся через неделю. 
Уверен, что на следующей неделе присутствующие 
проведут плодотворные дискуссии. Пока же я же-
лаю всем приятных выходных в Нью-Йорке.

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин.
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